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 C’est chaque automne un exercice pour 
nos comitards et présidents de commissions ou 
de groupes de travail de pondre un rapport à 
l’attention des délégués à l’AG. Jadis, les clubs 
recevaient quelques semaines avant celle-ci les 
rapports sous la forme écrite traditionnelle et puis 
avec l’avènement d’internet, depuis la fin du 
XXe siècle, par courriel en ficher WORD ou EXCEL 
puis PDF.

Depuis maintenant un lustre, nous avons 
modifié la donne et remettons ces rapports 
sous une forme reliée avec une revue de presse 
non exhaustive, à l’enseigne de la Chronique 
FSSc. Celle-ci, hélas, reste souvent dans les 
tiroirs de ses réceptionnaires et ne circule pas 
automatiquement au sein des clubs. En outre, 
les assemblées générales desdits clubs – certains 
n’en font même pas ou plus du tout – n’ont pas 
nécessairement lieu quelques jours avant celle 
de la FSSc. 

Afin que chaque affilié – contributeur financier 
aussi –- sache ce qui se passe et partant de l’idée 
que tout le monde n’est pas un spécialiste de 
la recherche sur le web, depuis cette année, la 
Chronique FSSc est encartée dans Scrabblophile 
sous forme d’un cahier central. A celles et ceux qui 
découvrent cet opuscule, nous les informons qu’ils 
peuvent obtenir la version papier des éditions 
précédentes (pour les éventuels collectionneurs) 
en s’adressant au secrétariat. Elle est également 
téléchargeable sur le site FSSc à la rubrique http://
www.fssc.ch/menu_medias/scrabblophile.php 
comme toutes les éditions du Scrabblophile depuis 
l’introduction du nouveau format en 2008. Pas 

moins de 30 éditions sont numérisées tout comme 
les agendas et autres chroniques passées.

Pour les curieux et recherchistes, nous leur 
rappelons qu’ils peuvent obtenir un code d’accès 
pour INTRANET et consulter comme bon leur 
semble toutes les archives de la FSSc (ancien 
site par exemple). Et comme nous en avons déjà 
vaguement parlé, un projet a été mis en place 
pour la numérisation – avec moteur de recherche 
– de toutes les éditions du Scrabblophile depuis 
la création de celui-ci. Des milliers de pages à 
répertorier, scanner et indexer. Vaste chantier 
qui devrait débuter à partir de janvier 2015. A ce 
sujet, les affiliés qui possèdent des documents 
et photos qui mériteraient de figurer dans nos 
archives peuvent les remettre au secrétariat ou à 
un membre du comité.

Question subsidiaire : alors que pratiquement tout 
a été publié dans nos médias (Scrabblophile ou 
www.fssc.ch et parfois CARAmél), n’est-ce pas un 
peu anachronique de rédiger tous ces rapports – 
parfois du copier-coller de l’année précédente – un 
travail toujours chronophage pour leurs auteurs ? 
A méditer…

Bonne lecture en rappelant que tout le monde 
peut participer aux joies éphémères de l’AG de la 
FSSc qui a lieu cette année, nous le rappelons, le 
samedi 27 septembre à Servion. Qu’on se le dise et 
à bientôt.

Amitiés scrabblesques !

Billet du comité
par Fan
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VICE-PRÈSIDENT, 
DIRECTEUR 

ADMINISTRATIF ET 
FINANCIER
Michel Mooser

 Procès-verbal de l’assemblée générale 
ordinaire du 28 septembre 2013
L’assemblée a lieu à Payerne, dans les locaux du Musée 
Clin d’Aile. Elle débute à 0930 heures (après quelques 
mots de bienvenue de Jacques Henchoz, municipal) et 
finit à 1300 heures.

L’assemblée est présidée par Francis Niquille. Michel 
Mooser est secrétaire.

Aucune remarque n’étant faite sur la convocation, 
l’assemblée se prononce, après une minute de silence 
à la mémoire des disparus (notamment Michel Howald 
et Micheline Fraisier, anciens membres du comité, 
décédés durant l’année écoulée) sur l’ordre du jour qui 
lui avait été annoncé.

1. Accueil et contrôle des présences

Tous les clubs de la Fédération sont représentés, 
à l’exception des clubs d’A-Bex-C, Aigle, Martigny, 
Monthey, Mots-Rges, Neuchâtel, Orvin et l’UIT ; nous 
n’avons pas de nouvelles du club de les Mots-la-Chaux. 

Une liste de présence est jointe au présent procès-
verbal.

Les voix attribuées aux clubs présents sont au nombre 
de 77. La majorité simple est de 39, la majorité qualifiée 
des deux tiers de 52. Lorsque les membres du comité (5) 
votent, le nombre de voix s’élève à 82, la majorité étant 
de 42. 

Vincent Pirlet et Thierry Hepp sont désignés comme 
scrutateurs.

2. Admissions / Démissions

L’assemblée prend acte de la démission de l’école du 
Pontet, à Ecublens (club scolaire démissionnaire), et 
signifie la radiation de l’école Léon Michaud, à Yverdon. 

3. Procès-verbal de l’assemblée générale 
du 29 septembre 2012

Ce procès-verbal, qui a été publié dans la chronique 
établie dans la perspective de la présente assemblée, 
est approuvé à l’unanimité.

4. Rapports annuels

Les responsables de certaines commissions et postes 
du comité ont été invités à établir leur rapport annuel, 
qui a été présenté dans la « Chronique » adressée aux 
présidents avant la présente assemblée. 

CHRONIQUE 2013-2014

Rapports du comité FSSc
et délégués FISF
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Il est précisé, en relation avec le rapport de Daniel 
Kissling (membre du CA et Trésorier de la FISF) que les 
interclubs 2013 se dérouleront en octobre (non pas en 
septembre) à Evian. Aucun rapport n’a été établi par le 
président (Patrick Rossire) de la commission du Scrabble 
classique, celui-ci n’ayant pas participé à la séance de 
la commission internationale. Sous ces réserves, des 
rapports sont adoptés, en bloc, à l’unanimité.

5. Comptes 2012/2013

Michel Mooser présente le rapport à propos des 
comptes 2012/2013. Ceux-ci soldent par un déficit de 
Fr. 16’629.03, notamment lié à des amortissements 
importants (Fr. 12’450.--) et à une charge imprévue 
résultant de la nécessité de louer un bus à l’occasion 
des Championnats du monde de Rimouski.

Les comptes ont été vérifiés par Suzanne Michel et 
Josette Monod. La première présente le rapport de 
vérification. 

Sous cette base, les comptes sont approuvés par 76 voix 
contre 1 (Sylvianne Henriot). 

Décharge est donnée au comité et aux vérificateurs. 

6. Election des vérificateurs des comptes 
pour l’exercice 2013-2014

A l’unanimité, l’assemblée désigne, en qualité de 
vérificateurs des comptes pour l’exercice 2013-2014 
(dans l’ordre alphabétique), les clubs d’Yverdon (1er 
vérificateur), et A-Bex-C (2ème vérificateur), à défaut le 
club d’Agaune.

7. Nominations statutaires

Les cinq membres du comité (Francis Niquille, Danielle 
Jaccard, Michel Mooser, Hugo Delafontaine et Kévin 
Meng) sont reconduits dans leur fonction. Par un 
vote spécial, l’assemblée réélit Francis Niquille, à 
l’unanimité, comme président.

S’agissant de l’équipe de soutien, Claude Tharin est le 
nouveau responsable du matériel.

8. Proposition des clubs et du comité

Le comité avait annoncé qu’il faisait deux propositions. 
La première concerne les redevances FSSc 
proportionnelles, la seconde la redevance FISF.

S’agissant des redevances FSSc proportionnelles, il était 
prévu d’instituer un système de redevances calculées 
sur les droits d’inscription proposés par chaque 
organisateur. A la réflexion, le comité retire cette 
proposition, l’estimant prématurée. Des études doivent 
encore être réalisées, notamment par la CCT, dans le 
but d’être présentées ultérieurement à l’assemblée. 

En ce qui concerne la redevance FISF, cette dernière 
avait demandé le versement d’une participation 
nouvelle, de 25 centimes par joueur et par partie, à 
partir du 1er janvier 2014. Cette question fait l’objet de 
deux votes :

1° Le premier concerne la position de notre 
Fédération, dans la perspective du vote qui doit 
avoir lieu à propos de l’introduction de cette 
redevance. Notre président représentera notre 
Fédération. L’assemblée accepte le principe de 
cette augmentation, par 55 voix contre 12 et 15 
abstentions.

2° Le deuxième vote concerne les répercussions de 
cette augmentation. En effet, la facture y relative 
sera adressée par la FISF à notre Fédération ; 
elle peut être estimée à 3’000 € par année. Les 
clubs acceptent que cette charge soit répercutée 
intégralement et dans la mesure de la facturation 
faite par la FISF, sur les organisateurs. Cela est 
accepté par 59 voix contre 15 et 8 abstentions.

Trois propositions émanent des clubs.

1° La Blécherette propose de ne plus sanctionner 
les diamants qui ne procèdent pas à un arbitrage 
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annuel, en les exemptant de cette obligation. Cette 
libération interviendra avec effet rétroactif au 1er 
septembre 2013. L’assemblée générale accepte cette 
proposition par 77 voix contre 5 et 2 abstentions.

2° Le club de la Croisée propose de ne pas procéder à 
la double correction immédiatement, à l’occasion 
de chaque tournoi ; ce faisant, il suggère de revenir 
à l’ancienne formule, notamment au regard des 
mauvaises expériences faites par Claude Tharin. La 
proposition est refusée par 79 voix contre 3.

3° Le club de la Croisée propose de doter en espèces 
ou en nature toutes les compétitions organisées 
en Suisse, soit par série, soit par catégorie ; les 
informations concernant cette dotation doivent 
être formulées au moment de la demande 
d’homologation. L’idée est en particulier que les 
joueurs de 5ème et de 6ème séries n’ont pas souvent 
l’occasion de gagner un lot. Cette proposition est 
refusée par 76 voix contre 3 et 3 abstentions.

9. Programme d’activité

Le président présente certains éléments du programme 
d’activité de Scrabble, pour la période à venir. Parmi ces 
activités, figurera, le 7 juin 2014, veille de la Pentecôte, 
une deuxième fête du Scrabble. Celle-ci pourra être 
organisée sous forme de rallye.

10. Budget 2013-2014

Le budget 2013-2014 présenté par le comité laisse 
apparaître un bénéfice de Fr. 1’200.--. Il est accepté à 
l’unanimité. 

11. Etat d’avancement du projet classement Suisse

Le rapport est présenté par Kévin Meng. Actuellement, 
le système appliqué fait difficulté en termes 
mathématiques. A l’avenir, le classement international 
permettra le classement de toutes les séries ; sous 
cet angle, le classement national ne présente plus 
d’intérêts. Il sera néanmoins maintenu, en vue de 

favoriser la participation aux tournois organisés en 
Suisse (les trophées pouvant être délivrés par série) 
et permettra de servir de base pour la sélection aux 
Championnats du monde. 

12. Coupe d’Europe Interclub

Un projet de nouvelle formule est prévu. La Coupe 
d’Europe aura lieu en octobre à Evian.

13. Festivités autour du 40e anniversaire de la FSSc

Les festivités auront lieu en 2017. Le comité établira un 
concept. 

14. Championnats du monde 2017 en Suisse

A l’unanimité, l’assemblée charge le comité de préparer 
un projet de concept pour des championnats du monde 
2017, qui auront à nouveau lieu en Suisse. Ce concept 
doit être produit à la FISF en 2014. Les informations 
complémentaires seront communiquées à l’occasion 
du forum des clubs.

15. Divers, hommage et cadeaux

Le nombre d’affiliés est passé de 494 à 496 membres. 

Des prix sont remis aux personnes qui ont obtenu un 
titre mondial à Rimouski et aux « solistes ». 

16. Prochaine assemblée 

La prochaine assemblée aura lieu le samedi 27 
septembre 2014.

CHRONIQUE 2013-2014
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DIRECTEUR 
TECHNIQUE FSSc 

ET RESPONSABLE CCT 
SUISSE ET CLASSEMENTS
Kévin Meng

Cette saison a été une année de transition pour la 
Commission du Classement et des Tournois (CCT). 
Au-delà des mises à jour traditionnelles – mais 
néanmoins essentielles – des règlements et cahiers des 
charges, les activités de la CCT se résument en quatre 
points principaux :

1. la mise en place du « Trophée FSSc », nouveau 
système de classement qui remplace le désormais 
ancien classement national par PC ;

2. la formulation de la proposition des redevances 
proportionnelles pour les compétitions organisées 
au sein de la FSSc ;

3. la création d’un récapitulatif financier, nouveau 
document qui devrait être utile aux organisateurs 
de tournois et à la Fédération ;

4. et surtout, la réorganisation des tâches pour la 
nouvelle saison.

Justement, parlons-en, de la nouvelle saison ! A partir 
de l’automne 2014, la CCT devra compenser le départ 
de Sylvianne Henriot et moi-même qui avons abattu un 
travail important lors de ces trois dernières saisons. Je 
tiens donc à remercier Sylvianne pour sa précision, son 
efficacité, son soutien et l’ensemble des services qu’elle 
a rendus à la commission.

Nul doute que la sérénité et l’efficacité de la CCT seront 
bien maintenues avec la promotion de Vincent Pirlet 
– avec qui j’ai beaucoup collaboré tout au long de la 
saison – en tant que président et l’arrivée en renfort de 
Carole Engelberger. Tous deux assureront le leadership 
de la commission et en seront les représentants 

au sein du nouveau Comité FSSc heptacéphale. Ils 
seront épaulés par trois membres expérimentés 
(Nicolas Bartholdi, David Bovet, Yvan Citherlet) qui se 
répartiront les différentes tâches, à l’exception de la 
gestion des classements (cf. rapport du responsable des 
classements).

A titre personnel, les trois saisons que j’ai passées en 
tant que président de la CCT et responsable technique 
de la FSSc m’ont permis d’acquérir une expérience 
inestimable dans le monde associatif et l’organisation 
des événements. J’ai eu beaucoup de plaisir à travailler 
avec tous les membres de la CCT, de la CJ et du Comité 
FSSc et donner le meilleur de moi-même pour la 
Fédération. Je ne peux conclure ce rapport sans émettre 
une pensée à toutes les personnes qui m’ont apporté 
leur soutien et témoigné leur confiance durant trois 
ans.

La Fédération Suisse de Scrabble est devenue un 
exemple d’organisation dans l’univers du Scrabble et 
des associations en général. Alors que j’ai décidé de 
me retirer de toute activité au sein de la FSSc, je veux 
transmettre à notre président Francis Niquille et toute 
son équipe tous mes vœux de prospérité. Que la FSSc 
continue de surfer sur la vague de la jeunesse et de la 
réussite !

Rapport du responsable des classements
La saison 2013-2014 qui vient de s’achever marque 
un tournant dans l’Histoire de la FSSc puisqu’elle est 
la dernière à s’appuyer sur le classement national par 
PC. Les opérations de gestion des classements se sont 
à nouveau parfaitement déroulées : réception des 
résultats par notre encodeur national Daniel Kissling, 
publication des résultats et des classements sur le site 
FSSc et transmission vers le responsable FISF Louis 
Eggermont.

Cette année, j’ai pu compter sur l’appui indispensable 
de notre secrétaire Nicole Epple pour la mise à jour 
des activités FSSc et de notre administrateur Philippe 
Lecoultre pour la résolution des bugs sur le site 
Internet. Je tiens à remercier chaleureusement mes 
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deux collègues pour leur aide précieuse, ainsi que 
toutes les personnes qui ont contribué à la bonne 
tenue des classements.

A partir de septembre 2014, le tout nouveau « Trophée 
FSSc » se veut être un système de classement simplifié 
et efficace :

- d’une part, ce système ne déterminera aucune 
série en fin de saison – ce sera désormais le rôle 
du classement international FISF qui attribuera 
l’ensemble des séries 1 à 7 à tous les joueurs suisses ;

- d’autre part, il s’agit d’un nouveau concept imaginé 
dans le but de créer de l’émulation dans les tournois 
et championnats suisses : en effet, le « Trophée 
FSSc » regroupe uniquement les compétitions 
individuelles organisées en Suisse et permet à tous 
les joueurs – suisses et étrangers – de figurer dans 
les divers classements généraux.

Le « Trophée FSSc » est constitué d’un ensemble de 17 
classements différents qui sont destinés à des joueurs 
d’une même série (1, 2, 3 et 7) ou d’une même sous-
série (4A à 6D). En d’autres termes, les joueurs d’une 
même série ou sous-série se disputent le titre de 
meilleur joueur de la série ou sous-série de la saison, 
au sein d’un classement qui leur est spécifiquement 
destiné. Les compteurs sont ensuite remis à zéro au 
début de chaque saison.

L’attribution des points se fait selon un barème simple 
et unique, en fonction du nombre de participants, à 
l’intérieur de chacun des 17 classements. Le barème 
débute à 15 points s’il s’agit d’un tournoi TF15 (60 
participants ou plus) ou à 8 points s’il s’agit d’un 
tournoi TF8 (de 16 à 60 participants). Les huit meilleurs 
résultats de la saison sont retenus pour chaque joueur 
et se cumulent comme dans l’ancien système. De plus, 
la première activité FSSc effectuée rapporte un bonus 
de 30 points, et uniquement pour les joueurs des séries 
1 à 4, la deuxième activité FSSc rapport un second 
bonus de 15 points.

Tous les détails figurent dans le Règlement du Trophée 
FSSc, publié sur le site Internet. A partir de septembre 
2014, la gestion des classements sera reprise par 
Philippe Lecoultre qui travaillera en collaboration 
avec la CCT ; n’hésitez donc pas à leur transmettre vos 
suggestions d’amélioration !

PRÈSIDENT DE LA 
COMMISSION JEUNE

Hugo Delafontaine 
Cette saison a connu un léger recul du nombre de 
jeunes licenciés ainsi que de leur participation aux 
différents événements (championnat suisse des jeunes, 
camp), due en partie à l’arrêt des sections Jeune de 
Vouvry et La Tour-de-Peilz en fin de saison passée. 
Malgré cela, plusieurs bonnes nouvelles sont à relever : 

• Petit Poucet il y a peu, la section Jeune de Saint-
Martin est en pleine expansion : une dizaine de 
jeunes la fréquentent déjà régulièrement, et 
plusieurs autres viennent depuis peu, suite à une 
animation menée par Marianne Geiger dans le 
village.

• Les animations dans les classes se sont poursuivies 
sur un excellent rythme à Genève et Neuchâtel : plus 
de 80 animations pour chacun des deux cantons !

• Le Concours des écoliers romands a attiré 266 jeunes 
lors de la phase de sélection, ce qui représente une 
augmentation sensible par rapport à l’année passée 
(194). Plusieurs avaient cependant été contraints de 
venir par leur professeur, et étaient donc un peu 
perdus. Cela nous conforte dans la recherche de la 
qualité plutôt que de la quantité.

• Plusieurs jeunes, en particulier de 11-13 ans, ont 
participé au camp de Charmey / ont rejoint une 
section Jeune suite à leur participation à la finale 
du Concours, ce qui accrédite également la nouvelle 
formule du Concours : les retombées sont visibles.

CHRONIQUE 2013-2014
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• Le camp de Charmey a une nouvelle fois été une 
réussite, tout spécialement grâce à la venue très 
appréciée de Franck Maniquant qui a prodigué ses 
conseils aux jeunes.

D’un point de vue organisationnel, et comme cela  
a déjà été mentionné par le président de la Fédération, 
 nous serons désormais deux membres pour représen-
ter la CJ au comité. Doriane Muhlemann, animatrice à 
la section Jeune de Lancy, m’accompagnera dans cette 
tâche et amènera ainsi son expérience de sa section 
ainsi que du contact avec les clubs scolaires, ce qui ne 
pourra être que bénéfique !

FESTIVAL DE SUISSE
MARTIGNY 

DU 26 AU 29 JUIN 2014
Danièle Jaccard
On s’était donné rendez-vous dans un an, encore plus 
nombreux qu’en 2013, dans la salle Bonne de Bourbon, 
dite « Madame la Grande » mais c’était compter sans 
l’intrusion d’une « petite reine » qui nous a joué un 
sacré tour…. de Suisse !

Mis au courant d’une étape dudit tour dans la région 
de Martigny aux mêmes dates que le Festival avec des 
hôtels complets loin à la ronde, les membres du CO, après 
réflexions et discussions, ont décidé de maintenir le lieu 
plutôt que la date. Trouver un endroit adéquat en quelques 
mois n’est pas chose aisée et de plus nous désirions 
fidéliser notre manifestation à la ville de Martigny.

Le changement de date nous a fortement handicapés, 
nous privant de la présence d’un bon nombre de 
joueurs pour cause de vacances déjà programmées, 
d’AG de fédés, de tournois et autres manifestations 
scrabblesques. Pour preuve la Coupe Martigny qui 
avait réuni 110 joueurs en 2012 et 125 en 2013 n’en a 
compté que 87 cette année. Les Coupes de St-Bernard 
et d’Octodure sont à l’avenant. Participation certes 
décevante mais compréhensible et explicable.

Cette année pas de petit train, pas de château, pas 
de moulin, la soirée officielle s’est déroulée sur le site 
même du Festival où une fondue chinoise a été servie, 
sans chichis mais avec des frites, à la plus grande 
satisfaction des participants.

Ce fut un festival fort sympathique où les joueurs ont 
eu du plaisir à se retrouver et à se mesurer dans une 
ambiance très agréable, presque « familiale ». Et que 
dire des résultats avec un podium qui voit un Français, 
Antonin Michel, un Suisse, Benoit Delafontaine et un 
Belge, Louis Eggermont, si ce n’est pas un FESTIVAL 
INTERNATIONAL ça !

Alors rendez-vous est pris pour l’année prochaine, du 
4 au 7 juin 2015, venez nombreux, vous verrez ça vaut 
la peine, enfin si personne ne nous met le bâton dans 
les roues…

COMITÈ DE 
RÈDACTION DE 

SCRABBLOPHILE
Barbara Schaffter
Rien de très nouveau sous le soleil du Scrabblophile 
durant cette dernière saison. L’équipe en place est 
bien rôdée, et s’applique à fournir des textes, infos, 
interviews, photos et jeux de qualité. Il n’en reste pas 
moins que chaque numéro est un accouchement, 
parfois au forceps, tant les efforts doivent être 
intensifs et conjoints ! Plusieurs dizaines d’heures sont 
consacrées à la conception et à la gestation. Nous nous 
engueulons (parfois), nous nous complétons (souvent), 
nous échangeons (beaucoup) et surtout, nous aimons 
ce que nous faisons (toujours). Et … moment de pur 
bonheur … à chaque naissance nous trouvons que le 
bébé a une bonne bouille ! Du coup cela nous motive  
à perfectionner les gestes et concevoir un petit frère 
ou une petite sœur encore plus beaux le trimestre 
suivant .
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Merci à tous les collaborateurs - c’est tout une chaîne de 
la page blanche à votre boîte aux lettres - qui amènent 
le meilleur d’eux-mêmes pour que le journal soit 
apprécié de tous les scrabbleurs suisses et d’ailleurs !

WEBMASTER DU 
SITE WWW.FSSC.CH

Nadia Bridel
Les années se suivent et se ressemblent, pas de grand 
changement donc pour le site de la Fédération Suisse 
de Scrabble. Des améliorations sont constamment 
mises en place mais ne se détectent pas forcément. 

La partie intranet du site permet à tous les licenciés 
de consulter les documents officiels, tels que les 
règlements, procès-verbaux des assemblées générales, 
statuts de la FSSc, etc.
Elle permet également de poster des scrabblomessages 
qui doivent être validés par moi-même.

Les présidents de clubs ont également un accès 
pour mettre les informations des compétitions qu’ils 
organisent ainsi que pour la demande d’homologation 
de leurs manifestations, après avoir annoncé la date 
du tournoi pour insertion au calendrier. Toutes ces 
démarches se font désormais uniquement par le site.

C’est toujours avec plaisir que vous pouvez me 
contacter par téléphone ou mail pour vous aider dans 
ces démarches

Pour rappel, 3 personnes m’aident à gérer le site et me 
déchargent de certaines tâches, soit:

• Kévin, le responsable des classements, s’occupe de 
mettre directement en ligne les résultats

• Sylvianne s’occupe de tenir à jour les documents de 
la Fédération dans Intranet

• Nicole peut intervenir sur les fiches des joueurs 
pour les modifications nécessaires

Je tiens à remercier Philippe Lecoultre sur qui je peux 
compter en cas de problème technique.

MEMBRE DU CA ET 
TRÈSORIER DE LA 

FISF
Daniel Kissling
Bref rapport du délégué suisse à la Fédération 
Internationale de Scrabble Francophone (FISF)
Le CA ainsi que le CD se sont réunis à deux reprises en 
2013-2014 (Aix-les-Bains 2013, CdM Aix-les-Bains 2014).
Pour rappel, la réunion de printemps a été supprimée 
pour des raisons économiques.

Membres du CA 2011 – 2014
Patrice Jeanneret :  Président
Michèle Gingras (QC) : Vice-présidente
André Dejet (BE) :  Secrétaire administratif
Françoise Marsigny (Qc) : Coordinatrice des 

commissions techniques en 
Afrique, relations avec le 
bureau Afrique

Florian Lévy (FR) :  Promotion et 
développement du site 
internet

Aurélien Delaruelle (FR) : Publications et Scrabble 
scolaire

Amar Diokh (SE) :  Développement  du Scrabble 
en Afrique, relations avec le 
bureau Afrique

Daniel Kissling (CH) : Trésorier

Comptes

La tenue ainsi que le bouclement des comptes sont 
assurés par le trésorier avec l’appui apprécié de 
Monique Schulthess que je profite encore de remercier.
Nous avons cessé toute activité avec le bureau GESCOFI 
en automne 2013 qui bouclait les comptes et les 
présentait au fisc Belge. Les comptes 2013 ont été agréés 
par les vérificateurs des comptes et approuvés lors de 
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l’AG d’Aix-les-Bains; ils seront soumis à l’administration 
fiscale belge directement par la FISF.

Les comptes 2013 bouclent avec un bénéfice comptable 
de 50’625€. Les raisons principales de ce bénéfice sont 
la remise à zéro de la perception des royalties Larousse. 
En effet jusqu’à ce jour nous ne connaissions les 
royalties de l’année précédente qu’à la fin du printemps 
de l’année suivante.

Des réflexions ont été menées afin de rééquilibrer les 
postes recettes et dépenses du budget de la FISF et 
de prendre des dispositions appelées à générer des 
entrées financières complémentaires (perception de 
0.25€ par partie jouée lors d’un tournoi homologué). 
Cette démarche, approuvée lors de l’AG de la FSSc, n’a 
malheureusement pas trouvé l’aval de la principale 
fédération.

Royalties Larousse        

Ces dernières années le montant des royalties 
perçues sur les ventes de l’ODS et de ses dérivés 
(Ubisoft, Franklin) a subi de fortes baisses. Un sursaut 
inexplicable de la part de Larousse, mais bienvenu des 
royalties, a été obtenu en 2013.

Interclubs européens

La Coupe Interclubs européenne s’est jouée les 6 et 7 
septembre 2013 à Evian. Le club de La Blécherette y a 
représenté la Suisse et s’est classé à un magnifique 2e 

rang derrière Rouen. Les prochains ICE se dérouleront 
à Montreux dans le cadre du 1er Montreux Scrabble 
Masters.

C’est à nouveau sans surprise le club de la Blécherette 
qui représentera la Suisse.

La FISF verse pour cette année un montant forfaitaire 
de 2’400 € pour l’organisation de cette finale.
Participants aux simultanés mondiaux 2013-2014

Simultané mondial en blitz 2013
Fédération Française 1438 joueurs
 (1485 en 2012)
Fédération Suisse 21 joueurs (19)
Fédération Belge 46 joueurs (53)
Fédération Québécoise 52 joueurs (29)

Simultané mondial 2014
Fédération Française 5107 joueurs 
 (4904 en 2013)
Fédération Suisse 202 joueurs (205)
Fédération Belge 246 joueurs (237)
Fédération Québécoise 524 joueurs (525)

Simultané mondial en semi-rapides 2014
Fédération Française 2487 joueurs
 (2313 en 2013)
Fédération Suisse 34 joueurs (47)
Fédération Belge 72 joueurs (106)
Fédération Québécoise 20 joueurs (36)

Subsides FISF

Une somme de 3’200 Euros est versée annuellement 
par la FISF aux quatre fédérations fondatrices (belge, 
française, québécoise et suisse) pour leurs activités de 
promotion du Scrabble.

L’enveloppe totale de la FISF pour les « Grands Chelems 
et le Défi Mondial « s’élève à 4’125 € (sur base des cinq 
étapes du Grand Chelem par saison).
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Championnats du monde

Les 43es Cdm se sont déroulés du 2 au 9 août 2014 
à Aix-les-Bains, organisés conjointement entre le 
Comité Haute-Savoie/FFSc/FISF. Le CO a été présidé 
par Patrice Jeanneret. Un grand merci à toute l’équipe 
d’organisation qui a mis sur pied ces Championnats du 
monde de Scrabble francophone. 

Scrabble Duplicate

Hugo DELAFONTAINE conquiert son 2e titre de 
champion du monde Elite à -7 en 7 manches ! Il 
devance de respectivement 4 et 16 points le Québécois 
Francis DESJARDINS et le Français Antonin MICHEL.

La paire franco-suisse composée de Benoit 
DELAFONTAINE et Franck MANIQUANT s’impose et 
conserve donc son titre championne du monde en 
paires ! La paire Hugo DELAFONTAINE et Guillaume 
LECUT termine 2e.

Kévin MENG remporte le Défi mondial, sortant vainqueur 
de son duel contre le Français Thierry CHINCHOLLE. Le 
Français Florian LÉVY complète le podium.

Scrabble Classique

La grande finale du Championnat du monde de 
Scrabble classique, 100% africaine, a opposé le Béninois 
Julien AFFATON au Gabonais Schélick ILAGOU REKAWE.
Après 3 finales consécutives perdues, la 4e aura 
finalement été la bonne pour le Béninois, champion 
du monde 2014 de Scrabble classique !

Nicolas BARTHOLDI complète le podium avec sa 
magnifique 3e place.

C’est en Belgique, du 18 au 25 juillet 2015 à Louvain-la-
Neuve qu’auront lieu les 44es Championnats du Monde.

Lors de l’AG d’Aix-les-Bains les Cdm de 2016 ont été 
attribués à la Fédération Marocaine de Scrabble. Ils se 
dérouleront soit à Marrakech ou à Agadir.

Jeux de la Francophonie – Nice 2013

Le Scrabble a figuré comme activité de démonstration 
dans le cadre des 7es Jeux de la francophonie, qui se 
sont déroulés à Nice, du 6 au 15 septembre 2013. Les 
compétitions de Scrabble® proprement dites ont eu 
lieu du 9 au 11 septembre, sur la base de manches en 
«mort subite» (par élimination successive de chaque 
joueur n’ayant pas trouvé la solution optimale).

La Suisse a été représentée par Hugo et Benoit 
Delafontaine, David Bovet, Kévin Meng et Etienne 
Budry.

Au terme de 12 manches de Scrabble, pendant 3 jours 
de compétition palpitante et acharnée, la médaille d’or 
est revenue à Hugo DELAFONTAINE, chef de file d’une 
délégation suisse impressionnante, puisqu’elle est 
parvenue à placer ses 5 joueurs parmi les 6 premiers ! 
Le dauphin d’Hugo, son compatriote David BOVET, et le 
Français Fabien LEROY, complètent le podium.

Projet de restructuration de la FISF

Le président de la FISF, Patrice Jeanneret, a soumis 
aux membres de l’Organe d’administration et aux 
fédérations membres un projet de restructuration. 
Ce projet a été accepté, dans ses grandes lignes, à 
l’unanimité.

Les membres de la FISF se sont réunis en Assemblée 
générale extraordinaire, le 10 août dernier, à Aix-
les-Bains. Lors de cette AG, les discussions ont porté 
essentiellement sur les amendements au projet initial, 
et une décision quant à la mise en place, effective ou 
non, de cette restructuration devra être prise lors de 
l’AG ordinaire du 2 novembre 2014 à Aix-les-Bains.
Le projet de restructuration comporte, notamment, 
l’engagement d’un(e) responsable technique à temps 
partiel. Dans l’optique d’une acceptation du projet de 
restructuration, la FISF lance d’ores et déjà un appel à 
candidatures pour ce poste clé.

CHRONIQUE 2013-2014
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Les personnes suisses impliquées au niveau 
des Commissions techniques  
Commission du Classement et des Tournois  
Kévin MENG, David BOVET  
Commission du Règlement
Sylvianne HENRIOT, secrétaire
Commission des Publications
Francis NIQUILLE  
Commission de rédaction de l’ODS
Francis NIQUILLE, Benoit DELAFONTAINE 
Commission de Promotion
Francis NIQUILLE, président
Commission des Jeunes et du Scrabble Scolaire
Hugo DELAFONTAINE, Anne MOOSER
 

DÈLÈGUÈE SUISSE 
À LA COMMISSION 

INTERNATIONALE DU 
RÉGLEMENT (CR)
Sylvianne Henriot
Cette année, plusieurs sujets ont été discutés au sein de 
la commission du Règlement : quelques uns, originaux, 
comme l’idée de rejeter systématiquement le reliquat 
ou exiger 2 voyelles ou 2 consonnes jusqu’à la fin de 
la partie ; d’autres, récurrents, comme la demande de 
simplifier l’article concernant le décalage ou accepter 
une erreur de lettre - déjà posée sur la grille – dans 
le mot joué ; enfin, certains, issus de situations limites 
comme les 15 coups devant avoir été joués pour 
qu’une partie puisse être prise en compte après une 
interruption de plus de 15 minutes.

Mis à part quelques éclaircissements et détails, la seule 
modification importante apportée au Règlement de 
jeu est l’abrogation des alinéas 3 et 4 de l’article 5.3 
concernant le décalage. Dès cette saison, en cas de  
décalage, la pénalité est appliquée aux seules condi-
tions que le mot soit écrit en entier et que le compte 
soit celui de la solution correctement référencée.

Les membres du pool d’arbitrage ont reçu le détail de 
toutes les modifications en juin, les clubs en ont été 
informés en juillet par une info-clubs, accessible à tous. 
Le nouveau Règlement international ainsi que le GOA 
mis à jour sont en ligne depuis la mi-août.

Cela fait déjà 6 ans que j’œuvre au Règlement et 
mon second mandat se termine l’an prochain. A ce 
jour je ne connais pas encore les conséquences de la 
restructuration FISF, mais en principe je devrais rester 
déléguée. Ensuite je céderai ma place.

Cet automne, je quitte la CCT après deux ans de 
collaboration et je tiens à rendre hommage au travail 
effectué par son président Kévin Meng. J’abandonne 
ainsi surtout ma fonction de « gardienne » des docu-
ments officiels FSSc que j’occupe depuis près de 15 
ans. En effet, à l’époque nous avions eu à cœur de 
rassembler et harmoniser tous les règlements et cahiers 
des charges existants en un « dossier FSSc » que nous 
avions complété par des formulaires, des plaquettes, 
des rapports et autres fils rouges. Pour moi, ce dossier 
est une base fondamentale au bon fonctionnement 
de notre Fédération et c’est pourquoi j’ai tenu à 
poursuivre ce travail de longue haleine qui consiste 
surtout à être attentif à tout changement potentiel et 
à ses conséquences puis à effectuer les adaptations en 
temps voulu. Discuter avec les responsables, contrôler 
les documents, les adapter, mettre en page, classer, 
diffuser, archiver : j’ai beaucoup aimé ce travail qui 
demande attention et rigueur tout en apportant 
connaissance, vue d’ensemble et satisfaction.

Pas moins de 12 documents ont fait l’objet 
d’adaptations ces derniers mois et le dossier est à jour 
ou le sera juste après l’assemblée générale – selon les 
décisions prises. Un grand merci à toutes les personnes 
avec qui j’ai eu des échanges fructueux et constructifs 
pendant toutes ces années. Je me réjouis de travailler 
encore une saison à la commission du règlement, en 
étroite collaboration avec notre pool suisse. A Vincent 
Pirlet qui reprend la direction de la CCT, je souhaite bon 
vent et plein succès !
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INFOS PRATIQUESLa Broye
jeudi 5 décembre 2013
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Aux cinémas

$ CARTEL
VF 21.00, derniers
jours

$ CASSE-TETE
CHINOIS
VF 20.45 + di 11.10

$ HUNGER GAMES:
L’EMBRASEMENT
VF 20.30 + sa/di 14.20, 17.30

$ LES GARCONS ET
GUILLAUME, A TABLE!
Fd je/ve/sa/di 18.30, derniers
jours

$ LA REINE DES NEIGES
(Frozen)
VF-3D je/ve 17.45 + sa/di
14.00, 17.45 + di 11.00

$ TABLEAU NOIR
Fd je/ve 18.00 + di 11.20 –
sans entracte, derniers jours

$ APPRENTI PERE NOEL
VF sa/di 14.10

$ IL ETAIT UNE FORET
Fd sa/di 16.20, derniers jours

Horaires valables jusqu’au
mardi 10 décembre inclus.

Info sur: www.cinemotion.ch

$ Il ETAIT UNE
FORET
VF merc. 11 décembre
à 20.00
Prix des places: 10 fr.

www.cinema-du-jorat.ch
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PHARMACIES DE SERVICE
MOUDON ET ENVIRONS
Dimanche 8 décembre
Ouvert de 11 h à 12 h.
Pharmacie St-Bernard à Moudon.
Tél. 021 905 11 53.
PAYERNE ET ENVIRONS
Jusqu’au 6 décembre
Pharmacie Alpha à Payerne.
Tél. 026 660 26 37.
Dès le 7 décembre
Pharmacie du Camus à Estavayer-le-
Lac.
Tél. 026 663 99 22.
Horaire: dimanche et jours fériés de
10 h à 12 h et de 18 h à 19 h,
samedi jusqu’à 17 h,
semaine jusqu’à 19 h.
Pharmacie d’urgence: en dehors
des heures d’ouverture de garde le
patient muni d’une ordonnance
appelle au:
Broye: 0848 133 133.
Vully: 026 670 35 35.
MÉDECIN DE GARDE 24 H/24
Centrale téléphonique des médecins
de garde:
Broye: Tél. 0848 133 133.
Vully: Tél. 0900 670 600 (2 fr./min).
Urgences graves, ambulance: 144.
CMCB SA - CUB
Centre Urgences Broye à Payerne.
Urgences médico-chirurgicales +
soins ambulatoires:
lu-ve 8 h -12 h/13 h 30-18 h;
sa 9 h-12 h. Tél. 026 662 00 44.
VÉTÉRINAIRE DE GARDE
En cas d’urgence, veuillez vous
adresser à votre vétérinaire.
URGENCES DENTAIRES
7 j/sur 7 - tél. 0848 133 133.
PROFA
Rue de Lausanne 9 à Payerne.
www.profa.ch.
Consultation de santé
sexuelle/planning familial:
entretiens confidentiels et non
payant. Ouvert les mardis et jeudis.

Rendez-vous au 021 631 01 49.
Conseil en périnatalité: entretiens
confidentiels et non payant. Prise de
rendez-vous au 021 631 01 59.
ESPACE PRÉVENTION
NORD VAUDOIS-BROYE
Rue du Pré 2, 1400 Yverdon-les-
Bains. Tél. 024 424 94 20.
www.espace-prevention.ch/nord
Cours, activités de prévention et de
promotion de la santé. Prestations
gratuites: rencontres parents à
l’espace Prévention et dans les CMS.
Réponse téléphonique Petite
Enfance: 024 420 31 15. Conseils
diététiques: de 9 h à 10 h:
024 424 94 20. prévention auprès
des jeunes: www.healthsangels.ch
PRO SENECTUTE VAUD
Payerne, Hôtel de Ville, 4e étage.
Tél. 026 660 79 70.
Permanence le lundi de 9 h à 12 h.
FRIBOURG POUR TOUS
Info et orientation sociale:
A Estavayer-le-Lac, rue du Musée 11,
chaque 1er mardi du mois: 13 h-
17 h 30.
A Fribourg, rue du Criblet 13, lu, ma,
ve 12 h-18 h, je 12 h-19 h, me, sa 9-
13 h.
Tél. 0848 246 246, lu, ma, je, ve 14
-18 h.
OFFICE FAMILIAL FRIBOURG
Consultation conjugale et familiale:
tél. 026 322 54 77. Médiation
familiale: tél. 026 402 10 78.
Prise de rendez-vous:
tél. 026 322 10 14.
CSP - CONSULTATION
JURIDIQUE
Maison de paroisse réformée, à
Payerne. Tél. 021 560 60 60.
CSP - CONSULTATION COUPLE
& FAMILLE
CRS Payerne, Terraux 1, à Payerne.
Tél. 021 560 60 60.
CSP - GALETAS DE LA BROYE
Ramassage d’objets et débarras,
Tél. 026 660 60 10.

SOUTIEN PROBLÈMES
D’ALCOOL
Fondation L’Epi, Ménières:
tél. 026 668 24 02. www.lepi.ch
Fondation vaudoise contre
l’alcoolisme, Payerne: 026 662 41 41.
Alcooliques anonymes:
0848 848 846.
BABY-SITTING
Parents rescousse et service de garde
d’enfants malades.
Croix-Rouge vaudoise, Yverdon.
Tél. 024 426 24 00.
LES CARTONS DU CŒUR
Payerne et environs: 079 780 10 30.
Estavayer-le-Lac et environs:
Rens. au 077 426 59 30.
Avenches - Vully: rens.
026 675 11 52 et 026 677 22 26.
SERVICES RELIGIEUX
ÉGLISE CATHOLIQUE
SECTEUR SAINT-LAURENT
Vendredi 6 décembre
Franex, 19 h, fête patronale.
Samedi 7 décembre - Immaculée
Forel, Cheyres, Cugy, 10 h.
Estavayer-le-Lac (Home), 16 h.
Estavayer-le-Lac (Collégiale), 17 h 30.
Lully, Aumont, 19 h.
Dimanche 8 décembre
Rueyres, Murist, Estavayer-le-Lac
(Collégiale), 10 h.
Estavayer-le-Lac (HIB), 18 h 30.
ÉGLISE CATHOLIQUE
UNITÉ PASTORALE
DE NOTRE-DAME DE TOURS
Samedi 7 décembre - Immaculée
Gletterens, 18 h 30.
Dimanche 8 décembre
Dompierre, Montagny (fête
patronale), Villarepos (liturgie de la
parole), 9 h 30.
Cudrefin, St-Aubin, 11 h.
Tours, 19 h 30.
ÉGLISE CATHOLIQUE
PAYERNE ET ENVIRONS
Samedi 7 décembre - Immaculée
Payerne, 17 h 30, messe des familles.

Cheiry, 19 h.
Dimanche 8 décembre
Payerne, Fétigny (messe chantée)
10 h.
PAROISSES CATHOLIQUES
MOUDON-LUCENS
Samedi 7 décembre
Lucens, 18 h.
Dimanche 8 décembre
Lucens, 10 h, messe en portugais.
ÉGLISE RÉFORMÉE
ESTAVAYER ET BROYE (FR)
Dimanche 8 décembre
Estavayer-le-Lac, 10 h.
Domdidier, 11 h.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE VULLY-AVENCHES
Dimanche 8 décembre - Avent II
Montet, 9 h 15, cène.
Avenches, 10 h 45.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE PACORE
Dimanche 8 décembre - Avent II
Corcelles-Payerne, 9 h 15.
Payerne, 10 h 30, cène.
Mercredi 11 décembre
Chevroux, 20 h, recueillement de
l’Avent.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE GRANGES ET ENVIRONS
Dimanche 8 décembre - Avent II
Trey, 9 h.
Sassel, 10 h 30, cène, baptême.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE CURTILLES-LUCENS
Dimanche 8 décembre - Avent II
Lucens, 9 h 30, centre œcuménique.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DU JORAT
Dimanche 8 décembre - Avent II
Mézières, 10 h, cène.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE MOUDON-SYENS
Dimanche 8 décembre - Avent II
Bussy-sur-Moudon, 9 h, cène.
Moudon, St-Etienne, 10 h 15, cène.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE MÔTIER-VULLY

Samedi 7 décembre
Môtier, 10 h, culte pour la
communauté des sourds.
Dimanche 8 décembre - Avent II
Môtier, 10 h, cène.
ÉGLISE RÉFORMÉE
ALLEMANDE
Sonntag 8. Dezember
Payerne, Moudon, 10 h.
ÉGLISE ORTHODOXE RUSSE
DOMPIERRE (VD)
Samedi 7 décembre
17 h, vêpres.
Dimanche 8 décembre
9 h, Heures et Liturgie.
ARMÉE DU SALUT PAYERNE
Tous les dimanches, 9 h 45, culte.
ESTAVAYER ET ENVIRONS
ÉGLISE MISSIONNAIRE
Chaque dimanche, 10 h, culte.
ÉGLISE ÉVANGÉLIQUE
MISSIONNAIRE DE LUCENS
Tous les dimanches, 10 h, culte.
Renseignement: 026 668 00 30
ÉGLISE RÉFORMÉE BAPTISTE
DE LA BROYE
Dimanche, 10 h, culte à Grandcour.
Pour tout renseignement:
026 660 08 88 ou 026 558 98 40
ÉGLISE ÉVANGÉLIQUE
DE MOUDON
Culte chaque dimanche, (Prévale 2)
10 h culte avec cène et prédication.
www.eemoudon.ch
ÉGLISE DE JÉSUS CHRIST
L’ARCHE - PAYERNE
Salle paroissiale protestante de
Payerne. Culte chaque dimanche à
9 h 45. Contact: 026 660 16 48.
ÉGLISE ÉVANGÉLIQUE,
SOUS-VILLE AVENCHES
Culte chaque dimanche à 10 h.
www.eglisesousville.ch
ÉGLISE ÉVANGÉLIQUE
LA PROMESSE - PAYERNE
Dimanche, culte à 10 h, sauf le
premier dimanche du mois.
Contact: 026 658 10 16.

150 scrabbleurs en tournoi
COMPÉTITION Le Club Scrabble Broye a reçu 150 adeptes
lors de son tournoi annuel officiel.

GRANGES-MARNAND

P lus de 150 licenciés de
scrabble se sont donné ren-
dez-vous samedi à Granges-

Marnand pour le tournoi de la
Broye.

Venus de toute la Romandie,
les joueurs se sont affrontés selon
le système duplicate afin d’obtenir
le maximum de points possible.
La première manche s’est jouée à
10 h 30. Après environ deux heu-
res de jeu, les scrabbleurs ont eu
de quoi se reposer les méninges en
dégustant une délicieuse soupe à
la courge ou en goûtant aux nom-
breuses pâtisseries faites maison
par les membres du club. A
14 h 30, les quelque 150 joueurs
se sont remis devant leur grille
pour en découdre avec la seconde
manche. A noter que c’est le pen-
sionnaire du Scrabble Club Lé-
man Henri Waltenspuehl qui s’est
imposé.

Un rendez-vous coté
Organisé par le Club Scrabble
Broye depuis maintenant
vingt ans, le tournoi de scrabble
de la Broye est homologué et fait
donc partie des nombreux tour-
nois qualificatifs pour les grands
championnats. A l’issue de cha-
que tournoi homologué, les
joueurs se voient recevoir des
points, selon le résultat obtenu.
Et c’est ainsi qu’un classement est

établi à l’issue de la saison, per-
mettant ainsi de qualifier les
meilleurs pour les championnats
du monde notamment.

Un club très actif
Créé à Avenches en 1988 par Suzy
Oberson, le Club Scrabble Broye
fête cette année ses 25 ans d’exis-
tence. D’abord appelé Club de
scrabble d’Avenches, le club s’est

étendu pour devenir en 1999 le
Club Scrabble Broye. Fort d’une
trentaine de membres de toutes
générations confondues, le club a
encore de belles années devant lui.
De tous niveaux et de tous âges,
les joueurs se retrouvent chaque
lundi soir et mercredi après-midi
dans leur salle à Payerne afin de
partager cette passion commune.

VIRGINIE DANALET

Le comité réuni avec de g. à dr. Nicoletta Gonin, Carole Bossy,
Madeleine Frossard, présidente, Catherine Gebhard et Va-
nessa Biolley. PHOTO VD

Danièle Evenou
à la Douane
MOUDON

Dans le cadre de sa saison cultu-
relle, Grenier Culture, en collabora-
tion avec l’office du tourisme, re-
çoit à Moudon la comédie «Le don
d’Adèle» avec Danièle Evenou, Na-
thalie Corré et Charles Schneider.

L’histoire est simple et se prête à
merveille à une joyeuse pagaille. Les
Veyron-Lafitte viennent d’engager
une nouvelle bonne (Nathalie
Corré). Or, celle-ci a un don parti-
culier: elle devine l’avenir des gens
qui l’entourent. Ce don sème bien
vite la perturbation dans la maison
mais, pratique, Madame Veyron-
Lafitte (Danièle Evenou) se rend
vite compte que le don d’Adèle
peut servir ses intérêts.

COM
é Salle de la Douane, jeudi 12
décembre à 20 h 30. «Le don

d’Adèle» avec Danièle Evenou et
Nathalie Corré. Prix des places
numérotées: Fr. 60. –, Fr. 55. – et
Fr. 50. –. Vente des billets sur
www.moudon.ch ou auprès de
Moudon Région Tourisme au tél.
021 905 88 66.

Nathalie Corré et Danièle
Evenou sont les principales
protagonistes de cette pièce.

PHOTO LDD

BRÈVE…
LUCENS ________________
La FSG en vadrouille
Vendredi 13 et samedi 14 décem-
bre, la FSG Lucens part en va-
drouille. Depuis la reprise saison-
nière, les gymnastes enfilent leurs
chaussures avec entrain pour tra-
vailler leurs exercices et leurs cho-
régraphies afin de présenter un
magnifique spectacle de fin d’an-
née. Emmenés par l’imagination
de leurs moniteurs ils partent en

vadrouille pour faire découvrir, au
fil de leurs numéros, des lieux
attractifs aussi bien qu’insolites.
Des destinations variées ont été
choisies par nos divers groupes en
passant par une balade à la mer
ou à la montagne, une incursion
dans des quartiers chauds, un
séjour sympathique au camping,
un spectacle coloré au cirque, une
virée à Broadway… et bien plus
encore. Grande salle de Lucens,
les 13 et 14 décembre, ouverture
des portes 19 h 15, début du
spectacle 20 h.

BRÈVE…
MOUDON_____________
Récolte d’habits
Comme l’année passée,
l’aumônière catholique de
Moudon organise une journée
de distribution d’habits d’hiver
le samedi 21 décembre au
Poyet pour les gens nécessiteux
afin de leur permettre de faire
des cadeaux de Noël à leur
famille. Pour réaliser ce projet
elle demande à tous ceux qui
veulent se débarrasser d’habits
d’adultes et d’enfants propres
et en bon état peuvent venir les
déposer au salon-lavoir self-ser-
vice Marielav’, rue de la Planche
4 à Moudon jusqu’au 20 dé-
cembre.
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Aux cinémas

$ CARTEL
VF 21.00, derniers
jours

$ CASSE-TETE
CHINOIS
VF 20.45 + di 11.10

$ HUNGER GAMES:
L’EMBRASEMENT
VF 20.30 + sa/di 14.20, 17.30

$ LES GARCONS ET
GUILLAUME, A TABLE!
Fd je/ve/sa/di 18.30, derniers
jours

$ LA REINE DES NEIGES
(Frozen)
VF-3D je/ve 17.45 + sa/di
14.00, 17.45 + di 11.00

$ TABLEAU NOIR
Fd je/ve 18.00 + di 11.20 –
sans entracte, derniers jours

$ APPRENTI PERE NOEL
VF sa/di 14.10

$ IL ETAIT UNE FORET
Fd sa/di 16.20, derniers jours

Horaires valables jusqu’au
mardi 10 décembre inclus.

Info sur: www.cinemotion.ch

$ Il ETAIT UNE
FORET
VF merc. 11 décembre
à 20.00
Prix des places: 10 fr.

www.cinema-du-jorat.ch
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PHARMACIES DE SERVICE
MOUDON ET ENVIRONS
Dimanche 8 décembre
Ouvert de 11 h à 12 h.
Pharmacie St-Bernard à Moudon.
Tél. 021 905 11 53.
PAYERNE ET ENVIRONS
Jusqu’au 6 décembre
Pharmacie Alpha à Payerne.
Tél. 026 660 26 37.
Dès le 7 décembre
Pharmacie du Camus à Estavayer-le-
Lac.
Tél. 026 663 99 22.
Horaire: dimanche et jours fériés de
10 h à 12 h et de 18 h à 19 h,
samedi jusqu’à 17 h,
semaine jusqu’à 19 h.
Pharmacie d’urgence: en dehors
des heures d’ouverture de garde le
patient muni d’une ordonnance
appelle au:
Broye: 0848 133 133.
Vully: 026 670 35 35.
MÉDECIN DE GARDE 24 H/24
Centrale téléphonique des médecins
de garde:
Broye: Tél. 0848 133 133.
Vully: Tél. 0900 670 600 (2 fr./min).
Urgences graves, ambulance: 144.
CMCB SA - CUB
Centre Urgences Broye à Payerne.
Urgences médico-chirurgicales +
soins ambulatoires:
lu-ve 8 h -12 h/13 h 30-18 h;
sa 9 h-12 h. Tél. 026 662 00 44.
VÉTÉRINAIRE DE GARDE
En cas d’urgence, veuillez vous
adresser à votre vétérinaire.
URGENCES DENTAIRES
7 j/sur 7 - tél. 0848 133 133.
PROFA
Rue de Lausanne 9 à Payerne.
www.profa.ch.
Consultation de santé
sexuelle/planning familial:
entretiens confidentiels et non
payant. Ouvert les mardis et jeudis.

Rendez-vous au 021 631 01 49.
Conseil en périnatalité: entretiens
confidentiels et non payant. Prise de
rendez-vous au 021 631 01 59.
ESPACE PRÉVENTION
NORD VAUDOIS-BROYE
Rue du Pré 2, 1400 Yverdon-les-
Bains. Tél. 024 424 94 20.
www.espace-prevention.ch/nord
Cours, activités de prévention et de
promotion de la santé. Prestations
gratuites: rencontres parents à
l’espace Prévention et dans les CMS.
Réponse téléphonique Petite
Enfance: 024 420 31 15. Conseils
diététiques: de 9 h à 10 h:
024 424 94 20. prévention auprès
des jeunes: www.healthsangels.ch
PRO SENECTUTE VAUD
Payerne, Hôtel de Ville, 4e étage.
Tél. 026 660 79 70.
Permanence le lundi de 9 h à 12 h.
FRIBOURG POUR TOUS
Info et orientation sociale:
A Estavayer-le-Lac, rue du Musée 11,
chaque 1er mardi du mois: 13 h-
17 h 30.
A Fribourg, rue du Criblet 13, lu, ma,
ve 12 h-18 h, je 12 h-19 h, me, sa 9-
13 h.
Tél. 0848 246 246, lu, ma, je, ve 14
-18 h.
OFFICE FAMILIAL FRIBOURG
Consultation conjugale et familiale:
tél. 026 322 54 77. Médiation
familiale: tél. 026 402 10 78.
Prise de rendez-vous:
tél. 026 322 10 14.
CSP - CONSULTATION
JURIDIQUE
Maison de paroisse réformée, à
Payerne. Tél. 021 560 60 60.
CSP - CONSULTATION COUPLE
& FAMILLE
CRS Payerne, Terraux 1, à Payerne.
Tél. 021 560 60 60.
CSP - GALETAS DE LA BROYE
Ramassage d’objets et débarras,
Tél. 026 660 60 10.

SOUTIEN PROBLÈMES
D’ALCOOL
Fondation L’Epi, Ménières:
tél. 026 668 24 02. www.lepi.ch
Fondation vaudoise contre
l’alcoolisme, Payerne: 026 662 41 41.
Alcooliques anonymes:
0848 848 846.
BABY-SITTING
Parents rescousse et service de garde
d’enfants malades.
Croix-Rouge vaudoise, Yverdon.
Tél. 024 426 24 00.
LES CARTONS DU CŒUR
Payerne et environs: 079 780 10 30.
Estavayer-le-Lac et environs:
Rens. au 077 426 59 30.
Avenches - Vully: rens.
026 675 11 52 et 026 677 22 26.
SERVICES RELIGIEUX
ÉGLISE CATHOLIQUE
SECTEUR SAINT-LAURENT
Vendredi 6 décembre
Franex, 19 h, fête patronale.
Samedi 7 décembre - Immaculée
Forel, Cheyres, Cugy, 10 h.
Estavayer-le-Lac (Home), 16 h.
Estavayer-le-Lac (Collégiale), 17 h 30.
Lully, Aumont, 19 h.
Dimanche 8 décembre
Rueyres, Murist, Estavayer-le-Lac
(Collégiale), 10 h.
Estavayer-le-Lac (HIB), 18 h 30.
ÉGLISE CATHOLIQUE
UNITÉ PASTORALE
DE NOTRE-DAME DE TOURS
Samedi 7 décembre - Immaculée
Gletterens, 18 h 30.
Dimanche 8 décembre
Dompierre, Montagny (fête
patronale), Villarepos (liturgie de la
parole), 9 h 30.
Cudrefin, St-Aubin, 11 h.
Tours, 19 h 30.
ÉGLISE CATHOLIQUE
PAYERNE ET ENVIRONS
Samedi 7 décembre - Immaculée
Payerne, 17 h 30, messe des familles.

Cheiry, 19 h.
Dimanche 8 décembre
Payerne, Fétigny (messe chantée)
10 h.
PAROISSES CATHOLIQUES
MOUDON-LUCENS
Samedi 7 décembre
Lucens, 18 h.
Dimanche 8 décembre
Lucens, 10 h, messe en portugais.
ÉGLISE RÉFORMÉE
ESTAVAYER ET BROYE (FR)
Dimanche 8 décembre
Estavayer-le-Lac, 10 h.
Domdidier, 11 h.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE VULLY-AVENCHES
Dimanche 8 décembre - Avent II
Montet, 9 h 15, cène.
Avenches, 10 h 45.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE PACORE
Dimanche 8 décembre - Avent II
Corcelles-Payerne, 9 h 15.
Payerne, 10 h 30, cène.
Mercredi 11 décembre
Chevroux, 20 h, recueillement de
l’Avent.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE GRANGES ET ENVIRONS
Dimanche 8 décembre - Avent II
Trey, 9 h.
Sassel, 10 h 30, cène, baptême.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE CURTILLES-LUCENS
Dimanche 8 décembre - Avent II
Lucens, 9 h 30, centre œcuménique.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DU JORAT
Dimanche 8 décembre - Avent II
Mézières, 10 h, cène.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE MOUDON-SYENS
Dimanche 8 décembre - Avent II
Bussy-sur-Moudon, 9 h, cène.
Moudon, St-Etienne, 10 h 15, cène.
ÉGLISE RÉFORMÉE - PAROISSE
DE MÔTIER-VULLY

Samedi 7 décembre
Môtier, 10 h, culte pour la
communauté des sourds.
Dimanche 8 décembre - Avent II
Môtier, 10 h, cène.
ÉGLISE RÉFORMÉE
ALLEMANDE
Sonntag 8. Dezember
Payerne, Moudon, 10 h.
ÉGLISE ORTHODOXE RUSSE
DOMPIERRE (VD)
Samedi 7 décembre
17 h, vêpres.
Dimanche 8 décembre
9 h, Heures et Liturgie.
ARMÉE DU SALUT PAYERNE
Tous les dimanches, 9 h 45, culte.
ESTAVAYER ET ENVIRONS
ÉGLISE MISSIONNAIRE
Chaque dimanche, 10 h, culte.
ÉGLISE ÉVANGÉLIQUE
MISSIONNAIRE DE LUCENS
Tous les dimanches, 10 h, culte.
Renseignement: 026 668 00 30
ÉGLISE RÉFORMÉE BAPTISTE
DE LA BROYE
Dimanche, 10 h, culte à Grandcour.
Pour tout renseignement:
026 660 08 88 ou 026 558 98 40
ÉGLISE ÉVANGÉLIQUE
DE MOUDON
Culte chaque dimanche, (Prévale 2)
10 h culte avec cène et prédication.
www.eemoudon.ch
ÉGLISE DE JÉSUS CHRIST
L’ARCHE - PAYERNE
Salle paroissiale protestante de
Payerne. Culte chaque dimanche à
9 h 45. Contact: 026 660 16 48.
ÉGLISE ÉVANGÉLIQUE,
SOUS-VILLE AVENCHES
Culte chaque dimanche à 10 h.
www.eglisesousville.ch
ÉGLISE ÉVANGÉLIQUE
LA PROMESSE - PAYERNE
Dimanche, culte à 10 h, sauf le
premier dimanche du mois.
Contact: 026 658 10 16.

150 scrabbleurs en tournoi
COMPÉTITION Le Club Scrabble Broye a reçu 150 adeptes
lors de son tournoi annuel officiel.

GRANGES-MARNAND

P lus de 150 licenciés de
scrabble se sont donné ren-
dez-vous samedi à Granges-

Marnand pour le tournoi de la
Broye.

Venus de toute la Romandie,
les joueurs se sont affrontés selon
le système duplicate afin d’obtenir
le maximum de points possible.
La première manche s’est jouée à
10 h 30. Après environ deux heu-
res de jeu, les scrabbleurs ont eu
de quoi se reposer les méninges en
dégustant une délicieuse soupe à
la courge ou en goûtant aux nom-
breuses pâtisseries faites maison
par les membres du club. A
14 h 30, les quelque 150 joueurs
se sont remis devant leur grille
pour en découdre avec la seconde
manche. A noter que c’est le pen-
sionnaire du Scrabble Club Lé-
man Henri Waltenspuehl qui s’est
imposé.

Un rendez-vous coté
Organisé par le Club Scrabble
Broye depuis maintenant
vingt ans, le tournoi de scrabble
de la Broye est homologué et fait
donc partie des nombreux tour-
nois qualificatifs pour les grands
championnats. A l’issue de cha-
que tournoi homologué, les
joueurs se voient recevoir des
points, selon le résultat obtenu.
Et c’est ainsi qu’un classement est

établi à l’issue de la saison, per-
mettant ainsi de qualifier les
meilleurs pour les championnats
du monde notamment.

Un club très actif
Créé à Avenches en 1988 par Suzy
Oberson, le Club Scrabble Broye
fête cette année ses 25 ans d’exis-
tence. D’abord appelé Club de
scrabble d’Avenches, le club s’est

étendu pour devenir en 1999 le
Club Scrabble Broye. Fort d’une
trentaine de membres de toutes
générations confondues, le club a
encore de belles années devant lui.
De tous niveaux et de tous âges,
les joueurs se retrouvent chaque
lundi soir et mercredi après-midi
dans leur salle à Payerne afin de
partager cette passion commune.

VIRGINIE DANALET

Le comité réuni avec de g. à dr. Nicoletta Gonin, Carole Bossy,
Madeleine Frossard, présidente, Catherine Gebhard et Va-
nessa Biolley. PHOTO VD

Danièle Evenou
à la Douane
MOUDON

Dans le cadre de sa saison cultu-
relle, Grenier Culture, en collabora-
tion avec l’office du tourisme, re-
çoit à Moudon la comédie «Le don
d’Adèle» avec Danièle Evenou, Na-
thalie Corré et Charles Schneider.

L’histoire est simple et se prête à
merveille à une joyeuse pagaille. Les
Veyron-Lafitte viennent d’engager
une nouvelle bonne (Nathalie
Corré). Or, celle-ci a un don parti-
culier: elle devine l’avenir des gens
qui l’entourent. Ce don sème bien
vite la perturbation dans la maison
mais, pratique, Madame Veyron-
Lafitte (Danièle Evenou) se rend
vite compte que le don d’Adèle
peut servir ses intérêts.

COM
é Salle de la Douane, jeudi 12
décembre à 20 h 30. «Le don

d’Adèle» avec Danièle Evenou et
Nathalie Corré. Prix des places
numérotées: Fr. 60. –, Fr. 55. – et
Fr. 50. –. Vente des billets sur
www.moudon.ch ou auprès de
Moudon Région Tourisme au tél.
021 905 88 66.

Nathalie Corré et Danièle
Evenou sont les principales
protagonistes de cette pièce.

PHOTO LDD

BRÈVE…
LUCENS ________________
La FSG en vadrouille
Vendredi 13 et samedi 14 décem-
bre, la FSG Lucens part en va-
drouille. Depuis la reprise saison-
nière, les gymnastes enfilent leurs
chaussures avec entrain pour tra-
vailler leurs exercices et leurs cho-
régraphies afin de présenter un
magnifique spectacle de fin d’an-
née. Emmenés par l’imagination
de leurs moniteurs ils partent en

vadrouille pour faire découvrir, au
fil de leurs numéros, des lieux
attractifs aussi bien qu’insolites.
Des destinations variées ont été
choisies par nos divers groupes en
passant par une balade à la mer
ou à la montagne, une incursion
dans des quartiers chauds, un
séjour sympathique au camping,
un spectacle coloré au cirque, une
virée à Broadway… et bien plus
encore. Grande salle de Lucens,
les 13 et 14 décembre, ouverture
des portes 19 h 15, début du
spectacle 20 h.

BRÈVE…
MOUDON_____________
Récolte d’habits
Comme l’année passée,
l’aumônière catholique de
Moudon organise une journée
de distribution d’habits d’hiver
le samedi 21 décembre au
Poyet pour les gens nécessiteux
afin de leur permettre de faire
des cadeaux de Noël à leur
famille. Pour réaliser ce projet
elle demande à tous ceux qui
veulent se débarrasser d’habits
d’adultes et d’enfants propres
et en bon état peuvent venir les
déposer au salon-lavoir self-ser-
vice Marielav’, rue de la Planche
4 à Moudon jusqu’au 20 dé-
cembre.
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INFOMANIE

La prime aux
bons scoops
C’est un lecteur à l’affût des
bons scoops qui remporte la
prime de 100 francs récompen-
sant l’information la plus origi-
nale dumois dernier. Il ne nous a
pas fait une, mais deux an-
nonces, nous mettant sur la piste
de tags néonazis apparus le di-
manche de Pâques à Payerne,
avant de nous signaler la dispari-
tion d’un tronc de 100 kg qui trô-
nait dans l’église catholique de la
même ville. Grâce à lui, «La Li-
berté» a pu mener l’enquête, afin
de rédiger des articles sur ces su-
jets intéressants.

En avril, l’infomanie de «La
Liberté» a reçu seize annonces,
attirant notre attention sur des
faits divers principalement. En
particulier des accidents de la
route. On nous a également
contactés au sujet de caprices de
la météo, comme la grêle, ou de
façon plus poétique, pour nous
signaler la présence d’un nid
d’oiseau dans une boîte aux
lettres.

Si vous détenez des informa-
tions inédites, si vous êtes té-
moin d’une scène insolite, co-
casse ou moins gaie, si vous
avez des photos ou des mini-vi-
déos originales, faites-nous en
part. Nous vous garantissons
l’anonymat. Mais n’oubliez pas
d’indiquer vos coordonnées.
L’information du mois, que
nous jugeons la meilleure, est
récompensée par une prime
de 100 francs. Les autres sont
récompensées de 10 francs
(20 francs pour les photos et les
vidéos). FM

Infomanie mode d’emploi
> Téléphone: 026 426 44 44.
> Courriel: infomanie@lali-
berte.ch
> SMS: écrivez LIB suivi de
votre message au 9889. Indi-
quer le sujet, le lieu, le moment.
Coût du SMS: 20 ct.
> MMS: écrivez LIB suivi de
votre texte et envoyez-le au
9889. Coût du MMS: 70 ct.

Un 2e tour nécessaire pour la bataille de dames
MOUDON • La libérale-radicale Carole Pico et la verte Mathilde Chinet Richards ne sont pas parvenues
à décrocher la majorité absolue, lors du premier tour de l’élection complémentaire à la municipalité.
VINCENT BÜRGY

Tout reste encore ouvert à l’issue du
premier tour de l’élection complémen-
taire à la Municipalité de Moudon
organisé hier. Aucune des deux candi-
dates en lice pour remplacer le munici-
pal démissionnaire Jacques Besson
(Ouverture) n’a décroché la majorité
absolue fixée à 568 voix. Il n’a certes
manqué que 24 suffrages à la libérale-
radicale Carole Pico (544 voix) pour
souffler le fauteuil à la verte Mathilde
Chinet Richards, créditée de 511 voix.
Le taux de participation de cette élec-
tion complémentaire s’est élevé à 32%
des 3572 électeurs inscrits, avec 26 bul-
letins blancs, 8 bulletins nuls et 53 voix
éparses.

Dans une ville à majorité radicale, le
score réalisé par Mathilde Chinet Ri-
chards fait le bonheur de son parti. «Ce
résultat est très encourageant et cela té-
moigne de l’envie de la population de

voir du changement», relève la candi-
date verte, par ailleurs présidente du
Conseil communal de Moudon. En bal-
lottage favorable à l’issue de ce premier
tour, Carole Pico met l’accent sur la
vingtaine de suffrages qui lui a manqué
pour atteindre la majorité absolue.
«C’est la preuve que rien n’est couru
d’avance, mais nous allons continuer à
aller de l’avant», explique la Moudon-
noise, qui siège également au législatif
de la ville.

Les deux candidates ont d’ores et
déjà annoncé leur intention de se re-
présenter lors du deuxième tour prévu
le 15 juin prochain. Un second appel
aux urnes qui s’annonce des plus incer-
tains. «Durant les six semaines précé-
dant l’élection, j’ai pu rencontrer pas
mal de soutien auprès de sympathi-
sants du PDC et de l’UDC, deux forma-
tions qui n’ont pas adoubé la candidate

libérale-radicale», précise Mathilde
Chinet Richards.

Si les résultats du premier tour ne
manquent pas de réjouir les instances
du PLR moudonnois, le président du
parti se montre très mesuré au moment
d’envisager la suite de la campagne.
«Décrocher plus de 50% des suffrages
est un excellent résultat, mais j’ai pu ob-
server sur les derniers scrutins que
l’électorat moudonnois a glissé à
gauche», fait remarquer Urs Hagmann.

Du côté des candidates, tout va se
jouer dans les semaines à venir. «Avec
mon équipe, nous allons analyser atten-
tivement les résultats et déterminer
comment nous allons nous position-
ner», répond Carole Pico. Mathilde Chi-
net Richards se déclare, pour sa part,
déterminée à jouer sa carte: «Mon ré-
sultat témoigne de l’envie de la popula-
tion de voir une diversité politique à
l’exécutif!» I

Les électeurs de Moudon devront à nouveau se rendre aux urnes le 15 juin prochain.
VINCENT MURITH-A

Avec les Mozart du scrabble
COMPÉTITION • De vendredi à dimanche, de jeunes passionnés de scrabble se sont réunis
à Charmey pour un stage en vue des championnats dumonde francophones de cet été.

HORTENSE GIANINI

De vendredi soir à dimanche, de jeunes
champions confirmés ou en devenir se
sont réunis à Charmey pour un camp de
scrabble organisé par la Fédération
suisse de scrabble (FSSC), qui regroupe
30 clubs. Les jeunes, âgés de 8 à 17 ans,
ont pour la plupart déjà participé à
des compétitions de ce jeu beaucoup
plus subtil et stratégique qu’il n’y paraît.
Le stage est d’ailleurs destiné à entraî-
ner les participants aux compétitions,
notamment le championnat mondial
qui aura lieu du 2 au 10 août 2014 à
Aix-les-Bains.

Samedi matin, une trentaine d’enfants
et adolescents, garçons et filles, sont
concentrés face à leur plateau de jeu. Seul
le bruit des jetons qu’ils placent après
quelques secondes de réflexion trouble ce
silence de cathédrale. Leur prof, Franck
Maniquant, a tiré au sort des lettres que
les jeunes doivent utiliser en même

temps, dans une forme de scrabble appe-
lée duplicate.

Réunis à Charmey pour s’entraîner, no-
tamment en vue des championnats du
monde, les jeunes démontrent certaines
prouesses dans ce «sport cérébral». «Les
jeunes captent très vite, plus vite qu’un
adulte. Aujourd’hui, il y a d’autres moyens
d’entraînement, comme l’informatique. Ils
jouent plus rapidement. On le voit dans les
compétitions, ils sont plus rapides et le ni-
veau s’est élevé», ajouteHugoDelafontaine,
l’un des organisateurs et lui-même No 1 du
scrabble sur 16000 joueurs francophones.

Moins de championnes
Franck Maniquant, venu de France à la

demande de la FSSC, en est convaincu. Le
scrabble est loin de figurer au rang de sim-
ple jeu. «Le scrabble a énormément de qua-
lité sur le plan pédagogique: le vocabulaire,
l’orthographe, la concentration, la compéti-
tion, l’humilité. On se remet toujours en

question», argumente Franck Maniquant,
lui-même ancien champion du monde et
champion de France à quatre reprises.

Une équipe soudée
«Je suis impressionné par le niveau

des jeunes», dit Franck Maniquant, qui
affiche bientôt 30 ans de compétition au
compteur. Une compétition mondiale
d’ailleurs largement dominée au classe-
ment par les hommes. «Très souvent,
quand un garçon se met à faire du scrab-
ble, c’est pour devenir champion. Les
mecs, s’ils ne fonctionnent pas bien au
scrabble, ils vont voir ailleurs. En plus,
une femme est moins insouciante qu’un
homme. Si elle a des soucis, elle ne va
pas déconnecter complètement pendant
le jeu. Le scrabble est très carré et carté-
sien. Les hommes sont plus souvent
dans le cartésien et les femmes dans
l’instinctif», dit Franck Maniquant. «Cela
n’empêche pas qu’il y a des femmes

et des gamines qui sont impression-
nantes», conclut-il.

Parmi ces petits Mozart du scrabble,
Enzo Yerly de Treyvaux, âgé de 11 ans, fi-
gure parmi les espoirs du scrabble suisse.
«Mamaîtresse avait fait de la pub en classe
pour le concours des écoliers», explique ce
jeune membre du club Scrabbulle, qui a
débuté le scrabble il y a seulement un an.
«J’ai été sélectionné pour participer aux
championnats du monde (parmi une
quinzaine de candidats francophones
suisses, ndlr)», explique-t-il, modeste.
«J’aime bien l’esprit de compétition. Mes
rivaux sont aussi mes amis parce qu’on se
connaît bien. On ne parle pas toujours de
scrabble, on se raconte des histoires aussi.
On a un bon contact», explique le garçon.
Outre les entraînements, l’un des buts du
camp est de souder l’équipe pour les fu-
tures compétitions. «Cet après-midi, nous
irons à Charmey aventure ou aux bains»,
se réjouit un adolescent. I

Franck Maniquant, Hugo Delafontaine et Enzo Yerly: trois générations partageant la même passion pour le scrabble. VINCENT MURITH

MÉMENTO SUD

> 125 ANS UNI Forum et table
ronde «Le rôle des retraités dans
la société». Tente près du bus du
Jubilé125, place des Alpes, Bulle,
18-20 h.
> CAFÉ PARENTS-ENFANTS
Café Passion, centre Migros,
Romont, mardi, 9-11 h. Educa-
tion familiale 026 321 48 70.
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PASSION Le Sédunois Marc-André Elsig est un fada de cyclisme. Une partie de sa collection est visible à Finhaut.

Pour l’amour de la petite reine
GRÉGORY CASSAZ

On connaissait les cartophiles,
les médaillistes, les philatélistes
ou encore les tégestophiles. Lui,
c’est unpeu tout ça à la fois. Sauf
que tout ce qu’il collectionne a
un rapport, de près ou de loin,
avec le cyclisme. Marc-André
Elsig, domicilié à Sion, marié et
père de deux enfants, s’est pas-
sionné pour ce domaine il y a
presque trente ans. A ce jour, il
possèdeplusde1700 maillotsde
cyclisme, ce qui fait de cet an-
cien cycliste l’un des plus grands
collectionneurs de maillots au
monde. Sa dernière acquisition?
La combinaison de Mathias
Frank lors du contre-la-montre
de Bellinzone. «Vous avez vu la
taille?Etencore, jenesaispas siun
enfant passerait dedans…» plai-
sante Marc-André Elsig, lequel
exposeactuellement sesvélosde
course à la galerie Victoria de
Finhaut.Cette expositionest en-
core visible jusqu’au 20 juillet
prochain.«Elleaétémise surpied
dans le cadre du Critérium du
Dauphiné. Lorsqu’on m’a deman-
dé si je pouvais prêter certaines de
mes pièces, des vélos de course
avec les maillots correspondants
principalement, je n’ai pas hésité
longtemps et c’est bien volontiers
que je les aimis à disposition», ex-
plique le collectionneur.

Une mine d’or à Chippis
Si la partie sportive est visible à

Finhaut, c’est àChippis qu’il faut
se rendre pour voir la totalité de
la collection de Marc-André
Elsig. Depuis cinq ans environ,
dans un établi qu’il a entière-

ment refait, on trouvedespièces
historiques. D’ailleurs, ce dépôt
est aujourd’hui devenu un mu-
sée. Tous les objets que l’on y re-
trouve, notre interlocuteur les
met de côté depuis tout petit.
«J’ai commencé avec les photos. Je
les faisaisdédicacer.Puis jemesuis
mis à collectionner et reconstituer
des vélos puisque j’aimais bien bri-
coler», poursuit le serrurier de
métier, aujourd’hui employéaux
CFF. Les vélos qu’il possède à ce

jour luiontétédonnésouéchan-
gés. Certaines pièces de valeur
ont, elles, dû être achetées, à
l’image de ce vélo dont on ne
trouvequedix exemplaires à tra-
vers le monde. Sa plus vieille
pièce? Elle date de 1865. «Le
Musée de Prague aimerait d’ail-
leurs l’acheter», note-t-il avant
d’ajouter: «Mais je ne vends rien.
Je ne procède que par échange. Je
voudraisdoncunebellepièce, rare,
contre ce vélo.»

Quand j’étais petit garçon…
Si une partie de sa collection

est aujourd’hui exposée à Fin-
haut,Marc-AndréElsigprête ses
pièces fétiches assez régulière-
ment. Que ce soit pour des
musées, mais aussi pour la télé-
vision ou des publicités. «Une
fois, des personnes de la pubFrigor
sont venues devant l’établi de
Chippis avec un grand camion. Ils
m’ont tout ramassé, avec mon
accord bien évidemment, pour soi-

disant utiliser les vélos dans une
pub quimettait en scène deux per-
sonnages rétros au bord d’un
étang. Au final, dans la pub, je n’ai
jamais vu mes vélos», explique
Marc-André dans un éclat de
rire. Mais comment ce passion-
né a-t-il donc attrapé le virus
du vélo? «J’ai pratiqué du cy-
clisme jusqu’en Amateur jusqu’à
mes 20 ans. Depuis tout petit aus-
si, je vais sur les courses. Je prenais
congé. Lorsque j’étais apprenti, je

courbais même les cours pour me
rendre sur les différents tours. Le
Tour de France était passé par
Montana. Je ne pouvais tout de
même pas manquer ça», rigole-
t-il.

Question d’ambiance
Cette passion provient cer-

tainement aussi d’un grand-on-
cle, champion valaisan de l’épo-
que. Ou encore de ses parents.
«Jamais ils ne m’ont emmené as-
sister à un match de foot. Nous
avons toujours été voir du cy-
clisme. On préparait le pique-ni-
que, et hop, départ. Au cyclisme, il
y a toujours desmilliers de person-
nes, mais jamais de bagarre. Alors
qu’à Sion, cinquante supporters
adverses de football arrivent quel-
ques heures avant le début de la
partie et tout le quartier doit être
bouclé. C’est tout de même un
monde, non?» poursuit celui qui
aime donc avant tout l’am-
biance qui règne dans et autour
du cyclisme. «C’est ça, oui. Parce
que si c’est pour le sport unique-
ment, il faut être fou… Parfois,
avecmon papa, nous faisonsmille
kilomètres aller-retour pour voir
passer les cyclistes dix secondes à
peine.» Trente ans plus tard,
cette véritable mémoire valai-
sanne du cyclisme est toujours
aussi passionnée. Il vous encon-
vaincra.
Que ce soit à Finhaut ou à

Chippis.�

Galerie Victoria à Finhaut jusqu’au 20 juillet
du jeudi au dimanche de 16 à 19 h 30
ou sur demande au 079 885 45 66.
Pour le Musée de Chippis, prière
de composer le 079 404 66 66.

Marc-André Elsig, qui est actuellement à l’honneur à la galerie Victoria de Finhaut, a transformé un établi en véritable musée du cyclisme
il y a cinq ans à Chippis. LOUIS DASSELBORNE

ASSEMBLÉE PRIMAIRE À LIDDES

Les comptes 2013 ont été
acceptés à l’unanimité
Considérés comme très satis-

faisants par le président Stève
Lattion, les comptes 2013 de la
commune de Liddes ont été
acceptés à l’unanimité par l’as-
semblée primaire: «Il s’agit d’un
bon exercice puisqu’il boucle avec
une marge d’autofinancement de
0,85million, plus élevée que la
moyenne de ces dernières années.
Cela dit, les investissements nets
sont de l’ordre de 1,18million, ce
qui signifie que l’endettement net a
augmenté, passant de 3830 francs
par habitant à la fin de 2012 à
4330 francsà la finde2013.Cet en-
dettement est encore considéré
commemesuré,mais ilnouspousse
à demeurer prudents à l’avenir.»

Soutien à la cabane
de Mille
Au niveau des investissements,

la nouvelle cabane de Mille, qui
ouvrira ses portes ce samedi
28 juin, représente le poste le
plus important (600 000 francs
sur l’exercice 2013). A relever
également ladernièreétapede la
participation de la commune de
Liddesaux travauxderénovation
de l’ERVEO (220 000 francs)
et la participation à la mise à ni-
veau de la step de Martigny
(110 000 francs). Enfin, Liddes a
investi 86 000 francs dans la

mise à jour des cartes de danger
dans le cadre du plan de zones.

Appui au centre médical
Dans la foulée des assemblées

primaires de Bovernier, Sem-
brancher et Vollèges, celle de
Liddes a également accepté à
l’unanimité de cautionner soli-
dairement le projet de réalisa-
tion d’un centre médical entre-
montant à Sembrancher, un si-
gnal fort en attendant les déci-
sions de Bourg-Saint-Pierre et
d’Orsières. Une fois le soutien
des communes concernées en-
tériné, la mise à l’enquête du
projet devrait avoir lieu durant
l’été et les travaux débuter dans
le courant de l’automne.� OR

CHIFFRES CLÉS

5,7 millions: recettes
de fonctionnement

4,85 millions: charges
de fonctionnement

0,85 million: marge
d’autofinancement

1,18 million:
investissements nets

4330 francs: dette nette
par habitant.

SEIC-TELEDIS
La vente d’énergie
en hausse en 2013
Deuxième distributeur valaisan
d’électricité et premier câblo-
opérateur du canton, le groupe
SEIC-TELEDIS basé à Vernayaz a
réalisé en 2013 un chiffre d’affaires
consolidé de plus de 80millions,
en légère diminution par rapport
à 2012. Cela s’explique principa-
lement par la baisse moyenne de
5% des tarifs d’électricité, souligne
le groupe dont le volume de vente
d’énergie s’est inscrit en hausse
pour atteindre un total de 263mil-
lions de kWh distribués. Cette
progression est due à l’acquisition
de nouveaux clients électriques
en dehors de la zone de desserte
historique du groupe et des
conditions climatiques.
Le groupe qui a investi plus
de 16millions de francs l’an dernier
a poursuivi le développement
des énergies renouvelables en
investissant dans des projets
solaires et mini-hydrauliques.
Pour le directeur Philippe
Délèze, «l’avenir énergétique va
se construire avec comme pilier
la grande hydraulique dont la
complémentarité avec les nouvelles
énergies renouvelables est
avérée».
SEIC-TELEDIS compte plus
de 130 collaborateurs. Sa zone
d’activité s’étend du Valais central
aux Chablais valaisan et vaudois.
Trois centres techniques sont
implantés à Monthey, Vernayaz
et Aproz.� CM/C

Martigny accueille, pour la
troisième année de suite, le
Festival international de scrab-
ble de Suisse. La manifestation
qui débute ce jeudi se déroule-
ra jusqu’à dimanche, à la salle
Bonne de Bourbon du CERM.
«Nousnous sentons bienaccueillis
à Martigny. Il y a une volonté des
gens de nous soutenir», précise
Francis Niquille, président du
comité d’organisation. La ville
deMartignysubventionneenef-
fet l’événement à hauteur de
4000 francs, sur un budget total
de 24 000 francs.
Cet accueil permet la mise sur

pied d’une compétition interna-
tionale. Francis Niquille: «Cette
année, nous avons l’honneur d’ac-
cueillir le podium des derniers
championnatsdumonde! Il y aura
le prodigieux Antonin Michel,
numéro 1 mondial, qui a réussi
l’exploit de ne pas perdre un seul
point en sept parties aux derniers
Mondiaux. Les Suisses Hugo De-
lafontaineetDavidBovet, respecti-
vement troisième et deuxième des
derniers championnats dumonde,
seront aussi de la partie. Cela va
donner lieu à des parties incroya-
bles!»

Les Mondiaux à Martigny
Lamanifestation débutera jeu-

di par la Coupe d’Octodure en

paires. Le vendredi se déroule-
ront des parties originales, avec
joker permanent ou à huit let-
tres. Les championsdesderniers
championnats du monde entre-
ront alors en action. Enfin, le sa-
medi et le dimanche accueille-
ront la Coupe de Martigny, der-
nière étape du Grand Chelem
international.
Cette compétition servira aussi

de championnat suisse 2014. Au
total, une centaine de joueurs
sont attendus. Les prétendants
au titre suisse sont nombreux.

David Bovet, bien sûr, vice-
champion du monde en titre,
Benoit Delafontaine, champion
du monde en paires, mais aussi
Kévin Meng, Nicolas Bartholdi
et Etienne Budry. Il y aura aussi
Roberto Seixas, le jeune espoir
martignerain, «un talent émer-
geant de cette nouvelle génération
qui s’entraîne surordinateurs», se-
lon Francis Niquille. Et d’ajou-
ter: «Martigny est une ville de
scrabble. Je peux déjà vous annon-
cer qu’en 2017 les championnats
dumonde s’y tiendront!»�MF

MARTIGNY La crème des scrabbleurs au CERM.

Championnat compte triple!

Le scrabble sera roi en cette fin de semaine à Martigny. HOFMANN/A
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d’activité s’étend du Valais central
aux Chablais valaisan et vaudois.
Trois centres techniques sont
implantés à Monthey, Vernayaz
et Aproz.� CM/C

Martigny accueille, pour la
troisième année de suite, le
Festival international de scrab-
ble de Suisse. La manifestation
qui débute ce jeudi se déroule-
ra jusqu’à dimanche, à la salle
Bonne de Bourbon du CERM.
«Nousnous sentons bienaccueillis
à Martigny. Il y a une volonté des
gens de nous soutenir», précise
Francis Niquille, président du
comité d’organisation. La ville
deMartignysubventionneenef-
fet l’événement à hauteur de
4000 francs, sur un budget total
de 24 000 francs.
Cet accueil permet la mise sur

pied d’une compétition interna-
tionale. Francis Niquille: «Cette
année, nous avons l’honneur d’ac-
cueillir le podium des derniers
championnatsdumonde! Il y aura
le prodigieux Antonin Michel,
numéro 1 mondial, qui a réussi
l’exploit de ne pas perdre un seul
point en sept parties aux derniers
Mondiaux. Les Suisses Hugo De-
lafontaineetDavidBovet, respecti-
vement troisième et deuxième des
derniers championnats dumonde,
seront aussi de la partie. Cela va
donner lieu à des parties incroya-
bles!»

Les Mondiaux à Martigny
Lamanifestation débutera jeu-

di par la Coupe d’Octodure en

paires. Le vendredi se déroule-
ront des parties originales, avec
joker permanent ou à huit let-
tres. Les championsdesderniers
championnats du monde entre-
ront alors en action. Enfin, le sa-
medi et le dimanche accueille-
ront la Coupe de Martigny, der-
nière étape du Grand Chelem
international.
Cette compétition servira aussi

de championnat suisse 2014. Au
total, une centaine de joueurs
sont attendus. Les prétendants
au titre suisse sont nombreux.

David Bovet, bien sûr, vice-
champion du monde en titre,
Benoit Delafontaine, champion
du monde en paires, mais aussi
Kévin Meng, Nicolas Bartholdi
et Etienne Budry. Il y aura aussi
Roberto Seixas, le jeune espoir
martignerain, «un talent émer-
geant de cette nouvelle génération
qui s’entraîne surordinateurs», se-
lon Francis Niquille. Et d’ajou-
ter: «Martigny est une ville de
scrabble. Je peux déjà vous annon-
cer qu’en 2017 les championnats
dumonde s’y tiendront!»�MF

MARTIGNY La crème des scrabbleurs au CERM.

Championnat compte triple!

Le scrabble sera roi en cette fin de semaine à Martigny. HOFMANN/A
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Accès illimité aux bains
thermaux et au spa

DÉCOUVREZ LE NOUVEAU

PANORAMIC ALPINE SPA

Détente et bien-être
7 nuits avec spa/bains

dès 746.-/pers.

ABRICOTS VALAISANS Le producteur Fabrice Gaillard est optimiste alors que la cueillette vient de débuter.

«La saison s’annonce bonne»

CHARLES MÉROZ

FabriceGaillard respire unpeu
mieux. Il y a une année, à quel-
ques jours près, le Charratain
avait vu ledomainede7hectares
de cultures d’abricotiers qu’il ex-
ploite sur lecoteaudeSaxonêtre
totalement détruit par un vio-
lent orage de grêle. Il avait alors
évalué son manque à gagner à
plus de 200 000 francs, épreuve
qu’il a finalement réussie, éco-
nomiquement parlant, à sur-

monter. «Mais il ne faudrait pas
que de telles catastrophes se pro-
duisent tous lesans», lâche lepro-
ducteurqui seréjouità l’idéeque
la récolte d’abricots affiche de
belles promesses par rapport à
tout le travail fourni. «En ce qui
me concerne, la saison s’annonce
bonne. La charge des arbres est ré-
gulière avec des fruits d’un beau
calibre et de très bonnes qualités
gustatives. La cueillette a com-
mencé il y a une dizaine de jours
avec de petits volumes. Nous en

sommes aujourd’hui à une qua-
rantaine de tonnes de fruits», ré-
sume-t-il avant d’ajouter: «Cer-
taines variétés comme le colorado
et le flopria ont été très précoces.
Les premiers orangered ont fait
leur apparition Cette année, sur
mon exploitation, la récolte battra
son plein jusqu’à lami-août.»
La catastrophe subie l’an der-

nier est encore dans les mémoi-
res. Le 8 juillet 2013, sur une
prévision de production de l’or-
dre de 8000 tonnes en Valais,

2000tonnesde fruits avaientété
saccagées par l’orage de grêle.
«Rien de tout cela cette année,
même si l’on n’est jamais à l’abri
des caprices du ciel», nuance le
producteur qui reconnaît avoir
la chance d’être propriétaire de
parcelles dispersées entre la
plaine et le coteau, une ving-
taine d’hectares au total. «Les
parcelles situées dans la région de
Martigny m’ont permis d’atténuer
la perte de 2013», dit-il. Et pour
ce qui est des parcelles endom-

magées l’andernier sur le coteau
de Saxon, «la grêle n’a eu que peu
d’incidences sur la mise à fruits,
même si les cicatrices subies sont
encore visibles. Tout cela n’empê-
che pas les arbres d’avoir une jolie
charge.»

Eviter les grosses chaleurs
Si, de manière générale, les

premiers jours de la cueillette
2014 sont plutôt encourageants,
qu’en est-il de la suite de la sai-
son? Fabrice Gaillard a son idée
sur la question: «Si les chaleurs
ne deviennent pas caniculaires,
nous allons pouvoir étaler la ré-
colte de manière régulière et pro-

gressive. Si, en revanche, nous as-
sistons à un gros coup de chaleur
en juillet, la gestion de la cueillette
deviendra plus complexe. Mais,
pour l’heure, tout va bien. Trente-
cinqpersonnes sont àpiedd’œuvre
sur mes parcelles pour récolter les
abricots destinés en priorité aux
grandes surfaces.»
FabriceGaillard dit enfin se ré-

jouir de la précocité de la récolte
2014 et de l’étalement de la
cueillette au long de la saison.
«Les abricots valaisans pourront
ainsi accroître leur présence sur
les marchés et bénéficier d’une
meilleure visibilité auprès des con-
sommateurs.»�

Fabrice Gaillard affirme que les abricots valaisans ont un beau calibre et ont de très bonnes qualités gustatives. SACHA BITTEL

PUBLICITÉ

UNE RÉCOLTE PROCHE DE 10 000 TONNES EN 2014
Les premiers abricots valaisans sont sur les étals. «A
ce jour, nous avons déjà cueilli plus de 400 tonnes
d’abricots, surtout des orangered, une variété pré-
coce», déclare Hubert Zufferey, directeur de l’inter-
profession des fruits et légumes du Valais (IFELV)
«Le jumbo cot et le luizet seront disponibles dans les
jours qui viennent.» La floraison s’étant extrême-
ment bien déroulée, il y aura cette année une belle
récolte. «Les agriculteurs ont eu beaucoup de travail
d’éclaircissage, en moyenne 400 heures par hec-
tare, mais cela a payé», précise Hubert Zufferey.
La production valaisanne annuelle projetée est de 9960 tonnes. C’est près
de 1000 tonnes de plus que lamoyenne. «Sachant que les Suisses consom-
ment entre 15 000 et 16 000 tonnes d’abricots par an, nous pouvons affir-
mer que la production valaisanne suffira à alimenter les étals du pays en-
tier pour juillet et août», détaille le directeur de l’IFELV. Et de rappeler que 95%
des abricots produits en Suisse sont valaisans. «A nous de vendre tout ça!
Sur ces 9960 tonnes, 73% passent par le commerce, le solde relève de la
vente directe et d’autres utilisations comme la transformation.»
Notons par ailleurs que l’abricot sera à la fête cette année, puisque du 8 au
10 août aura lieu la Fête de l’abricot à Saxon. Unmarché le samedi ainsi qu’un
cortège en collaboration avec le FIFOmarqueront cette manifestation bisan-
nuelle. La saison de l’abricot se clôturera vers la mi-septembre avec les
variétés tardives.�MATTHIEU FOURNIER

Depuis 2004, au travers de ses
expositions de sculptures, le
jardin botanique alpin Flore-
Alpe accroît sa visibilité sur la
scène artistique suisse, non seu-
lement par sa programmation
de qualité mais principalement
par laparticularitédu lieuqui en
fait un écrin unique. Cette an-
née, place à ce qui pourrait cer-
tainement être l’une des exposi-
tions les plus subtiles de l’his-
toiredu jardinbotanique.Acon-
trario, ce n’est sans doute pas
l’exposition la plus monumen-
tale. Force est néanmoins de re-
connaître que les sculptures du
Genevois Laurent Dominique
Fontana se marient à merveille
au jardin.

En contact avec le lieu
Intitulée«La taillede l’homme»,

cette présentation est visible à
Champex-Lac jusqu’au 21 sep-
tembre. «Entrer en dialogue avec
le lieu, proposer une intervention
qui soit commeun partage des for-
mes et des forces, s’intégrant avec
discrétion dans le biotope, telles
sont les lignes de fuite de cette ex-
position», note l’artiste, lequel
précise à propos du titre choisi:
«C’est une histoire qui remonte à
quelques années déjà. Assez loin
même, puisqu’en 1978, j’ai exposé

en Pologne. J’avais assisté égale-
ment aux Biennales qui propo-
saient deux expos. La première
avait pour titre «La taille de
l’homme». A partir de là, j’ai tra-
vaillé autour de ce thème toute
ma vie et notamment autour de la
comédie humaine, pour ne pren-
drequecet exemple-là.»D’origine
tessinoise mais résidant à Ge-
nève, Laurent Dominique Fon-
tana conclut: «AChampex, les vi-
siteurs pourront porter une atten-
tion particulière à l’intégration des
œuvres dans le jardin ainsi qu’à

l’emploi de pièces de tailles diver-
ses. En bois, les sculptures visent
les cimes. Dans les étangs, en
bronze, surdes blocs de roche, elles
se laissent découvrir discrètement.
Il n’y a évidemment pas de public
cible. J’ai néanmoins pume rendre
compte que les premiers visiteurs
qui se sont déplacés à Champex
sont pour la grande majorité des
amoureux de la nature.»
� GRÉGORY CASSAZ

Ouvert tous les jours de 10 à 18 h,
les vendredis de juillet et août de 10 à 20 h.

CHAMPEX-LAC Expo de sculptures au jardin alpin.

Œuvres et nature se marient

Les sculptures de Laurent Dominique Fontana ont trouvé leur écrin
au jardin alpin. JULIEN RAEMY

BOVERNIER
Marche des gorges du Durnand. La traditionnelle marche des
gorges du Durnand aura lieu le samedi 5 juillet à Bovernier. Départs de
8 h 30 à 12 h par tous les temps. Deux parcours de 4 ou 8 kilomètres
sont proposés. Inscriptions sur place au restaurant des Gorges du
Durnand.

MONT-CHEMIN
Visite du sentier des mines. Le Centre-Nature du Mont-
Chemin organise une visite des mines du Mont-Chemin le dimanche
13 juillet. Balade de 3 heures en forêt. Rendez-vous à 10 h au col des
Planches. Inscriptions au 027 722 83 74 ou www.sentier-des-mines.ch

MÉMENTO

Le CERM de Martigny a vécu
en fin de semaine à l’heure du
16e Festival international de
scrabble de Suisse. Plus de 100
joueurs ont participé à cet évé-
nement qui, de l’aveu même du
président national Francis Ni-
quille, «s’est déroulé dans les rè-
gles de l’art et a tenu toutes ses pro-
messes eu égard à la qualité des
joueurs qui avaient effectué le dé-
placement».
Aucune grosse surprise n’a été

enregistrée au niveau des résul-
tats.Lechampionnatsuisse indi-
viduel a été dominé par Benoît
Delafontaine. Les Valaisans Ro-
berto Seixas (Martigny), Alain
Berthod (Sion) etAnitaGeorges

(Sion) ont fait bonne figure en
terminant à la premièreplacede
leur série respective. Numéro 1

mondial, le Français Antonin
Michel a gagné la Coupe de
Martigny.� CM

MARTIGNY Le scrabble en vitrine au CERM.

Les Valaisans dans la course

Les Valaisans Roberto Seixas, Alain Berthod et Anita Georges
avec le municipal de Martigny Roger Mège (de g. à dr.). LE NOUVELLISTE
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ABRICOTS VALAISANS Le producteur Fabrice Gaillard est optimiste alors que la cueillette vient de débuter.

«La saison s’annonce bonne»

CHARLES MÉROZ

FabriceGaillard respire unpeu
mieux. Il y a une année, à quel-
ques jours près, le Charratain
avait vu ledomainede7hectares
de cultures d’abricotiers qu’il ex-
ploite sur lecoteaudeSaxonêtre
totalement détruit par un vio-
lent orage de grêle. Il avait alors
évalué son manque à gagner à
plus de 200 000 francs, épreuve
qu’il a finalement réussie, éco-
nomiquement parlant, à sur-

monter. «Mais il ne faudrait pas
que de telles catastrophes se pro-
duisent tous lesans», lâche lepro-
ducteurqui seréjouità l’idéeque
la récolte d’abricots affiche de
belles promesses par rapport à
tout le travail fourni. «En ce qui
me concerne, la saison s’annonce
bonne. La charge des arbres est ré-
gulière avec des fruits d’un beau
calibre et de très bonnes qualités
gustatives. La cueillette a com-
mencé il y a une dizaine de jours
avec de petits volumes. Nous en

sommes aujourd’hui à une qua-
rantaine de tonnes de fruits», ré-
sume-t-il avant d’ajouter: «Cer-
taines variétés comme le colorado
et le flopria ont été très précoces.
Les premiers orangered ont fait
leur apparition Cette année, sur
mon exploitation, la récolte battra
son plein jusqu’à lami-août.»
La catastrophe subie l’an der-

nier est encore dans les mémoi-
res. Le 8 juillet 2013, sur une
prévision de production de l’or-
dre de 8000 tonnes en Valais,

2000tonnesde fruits avaientété
saccagées par l’orage de grêle.
«Rien de tout cela cette année,
même si l’on n’est jamais à l’abri
des caprices du ciel», nuance le
producteur qui reconnaît avoir
la chance d’être propriétaire de
parcelles dispersées entre la
plaine et le coteau, une ving-
taine d’hectares au total. «Les
parcelles situées dans la région de
Martigny m’ont permis d’atténuer
la perte de 2013», dit-il. Et pour
ce qui est des parcelles endom-

magées l’andernier sur le coteau
de Saxon, «la grêle n’a eu que peu
d’incidences sur la mise à fruits,
même si les cicatrices subies sont
encore visibles. Tout cela n’empê-
che pas les arbres d’avoir une jolie
charge.»

Eviter les grosses chaleurs
Si, de manière générale, les

premiers jours de la cueillette
2014 sont plutôt encourageants,
qu’en est-il de la suite de la sai-
son? Fabrice Gaillard a son idée
sur la question: «Si les chaleurs
ne deviennent pas caniculaires,
nous allons pouvoir étaler la ré-
colte de manière régulière et pro-

gressive. Si, en revanche, nous as-
sistons à un gros coup de chaleur
en juillet, la gestion de la cueillette
deviendra plus complexe. Mais,
pour l’heure, tout va bien. Trente-
cinqpersonnes sont àpiedd’œuvre
sur mes parcelles pour récolter les
abricots destinés en priorité aux
grandes surfaces.»
FabriceGaillard dit enfin se ré-

jouir de la précocité de la récolte
2014 et de l’étalement de la
cueillette au long de la saison.
«Les abricots valaisans pourront
ainsi accroître leur présence sur
les marchés et bénéficier d’une
meilleure visibilité auprès des con-
sommateurs.»�

Fabrice Gaillard affirme que les abricots valaisans ont un beau calibre et ont de très bonnes qualités gustatives. SACHA BITTEL

PUBLICITÉ

UNE RÉCOLTE PROCHE DE 10 000 TONNES EN 2014
Les premiers abricots valaisans sont sur les étals. «A
ce jour, nous avons déjà cueilli plus de 400 tonnes
d’abricots, surtout des orangered, une variété pré-
coce», déclare Hubert Zufferey, directeur de l’inter-
profession des fruits et légumes du Valais (IFELV)
«Le jumbo cot et le luizet seront disponibles dans les
jours qui viennent.» La floraison s’étant extrême-
ment bien déroulée, il y aura cette année une belle
récolte. «Les agriculteurs ont eu beaucoup de travail
d’éclaircissage, en moyenne 400 heures par hec-
tare, mais cela a payé», précise Hubert Zufferey.
La production valaisanne annuelle projetée est de 9960 tonnes. C’est près
de 1000 tonnes de plus que lamoyenne. «Sachant que les Suisses consom-
ment entre 15 000 et 16 000 tonnes d’abricots par an, nous pouvons affir-
mer que la production valaisanne suffira à alimenter les étals du pays en-
tier pour juillet et août», détaille le directeur de l’IFELV. Et de rappeler que 95%
des abricots produits en Suisse sont valaisans. «A nous de vendre tout ça!
Sur ces 9960 tonnes, 73% passent par le commerce, le solde relève de la
vente directe et d’autres utilisations comme la transformation.»
Notons par ailleurs que l’abricot sera à la fête cette année, puisque du 8 au
10 août aura lieu la Fête de l’abricot à Saxon. Unmarché le samedi ainsi qu’un
cortège en collaboration avec le FIFOmarqueront cette manifestation bisan-
nuelle. La saison de l’abricot se clôturera vers la mi-septembre avec les
variétés tardives.�MATTHIEU FOURNIER

Depuis 2004, au travers de ses
expositions de sculptures, le
jardin botanique alpin Flore-
Alpe accroît sa visibilité sur la
scène artistique suisse, non seu-
lement par sa programmation
de qualité mais principalement
par laparticularitédu lieuqui en
fait un écrin unique. Cette an-
née, place à ce qui pourrait cer-
tainement être l’une des exposi-
tions les plus subtiles de l’his-
toiredu jardinbotanique.Acon-
trario, ce n’est sans doute pas
l’exposition la plus monumen-
tale. Force est néanmoins de re-
connaître que les sculptures du
Genevois Laurent Dominique
Fontana se marient à merveille
au jardin.

En contact avec le lieu
Intitulée«La taillede l’homme»,

cette présentation est visible à
Champex-Lac jusqu’au 21 sep-
tembre. «Entrer en dialogue avec
le lieu, proposer une intervention
qui soit commeun partage des for-
mes et des forces, s’intégrant avec
discrétion dans le biotope, telles
sont les lignes de fuite de cette ex-
position», note l’artiste, lequel
précise à propos du titre choisi:
«C’est une histoire qui remonte à
quelques années déjà. Assez loin
même, puisqu’en 1978, j’ai exposé

en Pologne. J’avais assisté égale-
ment aux Biennales qui propo-
saient deux expos. La première
avait pour titre «La taille de
l’homme». A partir de là, j’ai tra-
vaillé autour de ce thème toute
ma vie et notamment autour de la
comédie humaine, pour ne pren-
drequecet exemple-là.»D’origine
tessinoise mais résidant à Ge-
nève, Laurent Dominique Fon-
tana conclut: «AChampex, les vi-
siteurs pourront porter une atten-
tion particulière à l’intégration des
œuvres dans le jardin ainsi qu’à

l’emploi de pièces de tailles diver-
ses. En bois, les sculptures visent
les cimes. Dans les étangs, en
bronze, surdes blocs de roche, elles
se laissent découvrir discrètement.
Il n’y a évidemment pas de public
cible. J’ai néanmoins pume rendre
compte que les premiers visiteurs
qui se sont déplacés à Champex
sont pour la grande majorité des
amoureux de la nature.»
� GRÉGORY CASSAZ

Ouvert tous les jours de 10 à 18 h,
les vendredis de juillet et août de 10 à 20 h.

CHAMPEX-LAC Expo de sculptures au jardin alpin.

Œuvres et nature se marient

Les sculptures de Laurent Dominique Fontana ont trouvé leur écrin
au jardin alpin. JULIEN RAEMY

BOVERNIER
Marche des gorges du Durnand. La traditionnelle marche des
gorges du Durnand aura lieu le samedi 5 juillet à Bovernier. Départs de
8 h 30 à 12 h par tous les temps. Deux parcours de 4 ou 8 kilomètres
sont proposés. Inscriptions sur place au restaurant des Gorges du
Durnand.

MONT-CHEMIN
Visite du sentier des mines. Le Centre-Nature du Mont-
Chemin organise une visite des mines du Mont-Chemin le dimanche
13 juillet. Balade de 3 heures en forêt. Rendez-vous à 10 h au col des
Planches. Inscriptions au 027 722 83 74 ou www.sentier-des-mines.ch

MÉMENTO

Le CERM de Martigny a vécu
en fin de semaine à l’heure du
16e Festival international de
scrabble de Suisse. Plus de 100
joueurs ont participé à cet évé-
nement qui, de l’aveu même du
président national Francis Ni-
quille, «s’est déroulé dans les rè-
gles de l’art et a tenu toutes ses pro-
messes eu égard à la qualité des
joueurs qui avaient effectué le dé-
placement».
Aucune grosse surprise n’a été

enregistrée au niveau des résul-
tats.Lechampionnatsuisse indi-
viduel a été dominé par Benoît
Delafontaine. Les Valaisans Ro-
berto Seixas (Martigny), Alain
Berthod (Sion) etAnitaGeorges

(Sion) ont fait bonne figure en
terminant à la premièreplacede
leur série respective. Numéro 1

mondial, le Français Antonin
Michel a gagné la Coupe de
Martigny.� CM

MARTIGNY Le scrabble en vitrine au CERM.

Les Valaisans dans la course

Les Valaisans Roberto Seixas, Alain Berthod et Anita Georges
avec le municipal de Martigny Roger Mège (de g. à dr.). LE NOUVELLISTE
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COMPÉTITION

Le champion du monde de scrabble est un
Vaudois

Star de la discipline dans le monde francophone, Hugo Delafontaine s'est
adjugé un nouveau titre mondial lors des 43e Championnats du monde de
scrabble, à Aix-les-Bains

Hugo Delafontaine est désormais le joueur suisse de scrabble le plus titré
Image: FLORIAN CELLA

Les W, X, Y, Z qui comptent double, ça le connaît.
Et même très bien. A bientôt 26 ans, le Vaudois
Hugo Delafontaine est une star mondiale du
scrabble francophone. Et son art d'aligner les
lettres a une nouvelle fois rapporté des points.
Lors des 43e Championnats du monde qui se sont
déroulés début août à Aix-les-Bains, le jeune
prodige a décroché la médaille d'or dans la
catégorie élite - la plus prestigieuse - ainsi qu'une
médaille d'argent dans le tournoi par paires,

INFO LECTEUR

Une info? Une image? L'actu sur 24heures.ch, c'est
aussi grâce à vous!

Ecrivez-nous à info.lecteur@24heures.ch

L'EXPO 64 DÉBARQUE SUR LA PLACE FÉDÉRALE

Un cinéma à 360 degrés montrera à Berne les films
majeurs de l'Expo lausannoise

Plus d'infos dans notre article
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COMPÉTITION

Le champion du monde de scrabble est un
Vaudois

Star de la discipline dans le monde francophone, Hugo Delafontaine s'est
adjugé un nouveau titre mondial lors des 43e Championnats du monde de
scrabble, à Aix-les-Bains

Hugo Delafontaine est désormais le joueur suisse de scrabble le plus titré
Image: FLORIAN CELLA

Les W, X, Y, Z qui comptent double, ça le connaît.
Et même très bien. A bientôt 26 ans, le Vaudois
Hugo Delafontaine est une star mondiale du
scrabble francophone. Et son art d'aligner les
lettres a une nouvelle fois rapporté des points.
Lors des 43e Championnats du monde qui se sont
déroulés début août à Aix-les-Bains, le jeune
prodige a décroché la médaille d'or dans la
catégorie élite - la plus prestigieuse - ainsi qu'une
médaille d'argent dans le tournoi par paires,
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remporté par son frère Benoît.

Ces deux médailles couronnent une saison 2014
exceptionnelle et font de lui le scrabbleur suisse le
plus titré.«C'était d'autant plus incroyable de
gagner cette compétition que je n'ai désormais
plus beaucoup de temps pour m'entraîner, confie-
t-il. Je vis pas mal sur mes acquis. Et
heureusement, la technique acquise reste bonne».

Sa passion pour le scrabble, Hugo Delafontaine la
cultive depuis son plus jeune âge. A 8 ans, il entre au club de la Blécherette.«Pour faire
comme mon frère. Très vite, j'ai participé à des compétitions, et ça m'a plu. Après, il y a
des listes à apprendre, des sites pour s'entraîner. Et surtout, il faut jouer», explique le
jeune champion.

Se battre pour chaque coup

Au fait, le scrabble, c'est quoi? Un jeu ou un sport? La réponse fuse, immédiate. «Un sport!
Bien sûr, il n'y a pas le côté physique, mais il s'agit de se battre pour chaque coup. J'adore
cet esprit de compétition!»

Après un master en économie et droit, Hugo Delafontaine travaille aujourd'hui à l'Office
fédéral de l'agriculture. La prochaine étape? Le Montreux Scrabble Masters, où Hugo
Delafontaine espère accrocher à son palmarès le dernier titre qui lui manque: celui de
champion d'Europe interclubs, avec son club de la Blécherette. L'heure de la retraite n'a
pas encore sonné!

(24 heures et TDG)
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utilisateur, selon votre choix. Les fausses identités seront bannies. Nous refusons les messages haineux,
diffamatoires, racistes ou xénophobes, les menaces, incitations à la violence ou autres injures. Merci de garder un ton
respectueux et de penser que de nombreuses personnes vous lisent.
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